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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial F;:ur ose.
1.Before usm19hthe product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240 V ~ 50/60 Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers assoclated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations. o _
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. _AIwaYs turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces. .
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.
15. Protect the motor part of the unit from immersion in water.
16. Use only the original mounting hardware provided.
17. Switch on the device only after complete installation. The partially assembled and
commissioned device does not ensure safe use and proper operation.
CAUTION: DO NOT TURN ON THE FAN WITHOUT FRONT AND REAR COVERS.
18. Set up the fan away from curtains, curtains, or other objects that may be pulled in by
the working fan.
19. Do not insert any objects into the cover of the fan. Otherwise it may lead to personal
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injury or damage to the device.
PRODUCT DESCRIPTION: FAN Cr7329

1. Propeller housing 2. Telescopic tripod

3. Tripod legs 4. Motor housing

5. Big pivot knob 6. Long bolt

7. Small fixing screw 8. Small adjustment knob

9. Speed control knob 10. Oscillation knob

11. Height adjustment knob

Assembly

t1h'|nt0'rd%r {%connect the tripod legs (3) to the telescopic tripod (2) look at picture A. Screw the three tripod legs (3) counterclockwise into
e tripod (2).

2.In order

0 assemble the motor housing (4) to the top of the tripod (2) look at ;)icture B. First remove the big é)ivot knob (5) and the long
bfltb(G) fkrotm the top of the telescopic tripod ) )

racket.
g. lace the motor housing (4) on the top of the tripod (2) and thread the long bolt (6) through the bracket. Screw in the small retaining
screw (7) and tighten, but do not overtighten
4 Fit the big ﬁivot knob (5) onto the end of the bolt (6) and the small adjustment knob (8) at the other side above the bolt. Tighten the
knobs while holding the motor housing (4) upright.

2), then remove the fixing screw (7) and small adjustment knob (8) from the motor housing

Operation

1.El)'he fan is equipped with 3 speeds and an oscillation option. To use the fan, follow the simple instructions below. Place the fan on a dry,
flat surface where it will not overturn during use. Put three legs outwards as far as possible to keep the fan stable.

2.Make sure the speed control knob (9) on top of the motor housing is in the off position marked by zero. Then insert the power plug into
an aﬁ)propriate electrical outlet.

3.Select the fan speed by changing the position of speed control knob (9) into desired speed:

0 - motor stopé)ed, the device is switched off

1 - slow spee

2 - medium speed

3 - fast spee

4. Press the oscillation knob (10) on top of the motor housing (4) to activate the

oscillation function for wide air spread distribution. The propeller housing (1?1will rotate from the left side to the right side. In order to com
back to stationary operation, pull up the knob (10) to stop oscillation when the propeller housing 51) is in the proper position.

5. In order to adjust the height of telescopic tripo &2) loosen the height adjustment knob (11) by turning it anticlockwise, next pull out or
push down the extension pole to the desired height, then tighten the knob (11) again firmly.

CLEANING AND MAINTENANCE

CAUTION: Do not allow the fan's motor part or any buttons to get wet.
1. Before cleaning remove the plug from the electrical socket.

2. Clean the outside housing by damp cloth with some mild detergent.
3. Store the fan in a dry place.

Technical Data:

Power: 50W

Max power: 100W

Voltage: 220-240V ~50-60Hz

Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit

mmmmm  its reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER §ICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgrwrtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

Vor dem ersten Gebrauch, die Bedignungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schéaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgeméafer Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flr andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240 V ~ 50/60 Hz anschlieen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
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angeschlossen werden.

4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerétes spezielle

Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flir

Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.

5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tiber 8 Jahren sowie von

Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder

von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann

g_enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung

ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der

sicheren Benutzunﬁ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung

verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die

Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,

es sel denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter

Aufsicht durchgefihrt werden.

6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose

mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere

Flissigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im

Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen.

8.RegelmaRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschédigt ist, sollte es in einem

spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen

%elassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines

StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur

Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen

spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgeflihrte Reparatur

kann das Leben des Benutzers gefahrden. ) )

10.Das Gerét auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréten,

wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heilte Flachen berlhren.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das

Stromnetz angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fur zuséatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),

dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem

Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Den Motorteil des Gerates vor dem Eintauchen ins Wasser schitzen.

16. Nur die im Lieferumfang enthaltenen Original-Montageteile verwenden.

17. Das Gerat erst nach kompletter Montage einschalten. Das teilweise montierte und in

Betrieb genommene Gerat stellt keine sichere Nutzung und kein ordnungsgemalies

Funktionieren sicher.

ACHTUNG: DEN VENTILATOR OHNE ANGEBRACHTE VORDERE UND HINTERE

ABDECKUNGEN NICHT EINSCHALTEN.

18. Den Ventilator fern von Vorhangen, Gardinen oder anderen Gegenstanden, durch den

arbeitenden Ventilator hereingezogen werden konnen, aufstellen.

19. Keine Gegenstande in die Abdeckung des Ventilators hineinlegen. Sonst kann es zu

Korperverletzungen oder Beschadigungen des Gerates flihren.

PRODUKTBESCHREIBUNG: LUFTER Cr7329

1. Propellergehduse 2. Teleskopstativ

3. Stativbeine 4. Motorgehause
5. GroRer Drehknopf 6. Lange Schraube
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7. Kleine Befestigungsschraube 8. Kleiner Einstellknopf
9. Geschwindigkeitsregler 10. Oszillationsknopf
11. Héhenverstellknop

Montage

1.Um gie Stativbeine (3) mit dem Teleskopstativ (2) zu verbinden, siehe Bild A. Schrauben Sie die drei Stativbeine (3) gegen den
Uhrzeié;ersinn in das Stativ (2).

2.Um das Motorgeh&use (4) an der Oberseite des Stativs (2) zu montieren, sehen Sie sich Bild B an. Entfernen Sie zuerst den groRen
Drehknopf (5) und die lange Schraube (6) von der Oberseite des Teleskopstativs ( 2), dann die Befestigungsschraube (7) und den
kleinen Einstellkno f$8) von der Halterung des Motorgehéuses (4) entfernen.

3. Setzen Sie das Motorgehduse &4) oben auf das Stativ (2% und fadeln Sie die lange Schraube (6) durch die Halterung. Kleine
Halteschraube (7) eindrehen und festziehen, aber nicht zu fest anziehen

4. Den grofsen Drehknopf (5) auf das Ende des Bolzens (6) und den kleinen Einstellknopf (8) auf der anderen Seite (iber dem Bolzen
montieren. Ziehen Sie die Knopfe fest, wahrend Sie das Motorgehause (4) aufrecht halten.

Betrieb

1.Der Ventilator ist mit 3 Geschwindigkeiten und einer Oszillationsoption ausgestattet. Um den Ventilator zu verwenden, befolgen Sie die

folgenden einfachen Anweisungen. Stellen Sie den Ventilator auf eine trockene, ebene Flache, wo er wahrend des Gebrauchs nicht

umkippt. Stellen Sie drei Beine so weit wie méglich nach aufen, um den Ventilator stabil zu halten.

2.Stellen Sie sicher, dass sich der Drehzahlregler (9) oben auf dem Motorgehause in der mit Null markierten Aus-Position befindet.

Stecken Sie dann den Netzstecker in eine geeignete Steckdose.

3.V(\jléh|en Sie die Luftergeschwindigkeit, indem Sie die Position des Geschwindigkeitsreglers (9) auf die gewlinschte Geschwindigkeit

andern:

0 - Motor steht, das Gerat ist ausgeschaltet

1- Iangisame Geschwindigkeit

2 - mittlere Geschwindigkeit

3 - schnelle Geschwindigkeit

4. Driicken Sie den Oszillationsknopf (10) oben auf dem Motorgehause (4), um die

Oszillationsfunktion fiir breite Luftverteilung. Das Propellergehause (1) dreht sich von links nach rechts. Um wieder in den Standbetrieb

éurqgkzu.k(tahren, ziehen Sie den Knopf (10) nach oben, um die Schwingung zu stoppen, wenn das Propellergehduse (1) in der richtigen
osition ist.

5. Um die Hohe des Teleskopstativs (2) einzustellen, 16sen Sie den Hohenverstellknopf (11) durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn,

ziehen oder drlicken Sie dann die Verlangerungsstange auf die gewiinschte Hohe, dann ziehen Sie den Knopf (11) wieder fest .

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

VORSICHT: Achten Sie darauf, dass der Motorteil des Liifters oder irgendwelche Tasten nicht nass werden.
1. Ziehen Sie vor der Reinigung den Stecker aus der Steckdose.

2. Reinigen Sie das Aullengehause mit einem feuchten Tuch mit etwas mildem Reinigungsmittel.

3. Lagern Sie den Ventilator an einem trockenen Ort.

Technische Daten:
Leistung: 50W Maximale Leistung: 100W
Spannung: 220-240V ~50-60Hz

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

mmmmm  rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Geréat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégéats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
l'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas ['utiliser a d'autres fins que celles

our lesquelles il a été prévu. . .

L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de I'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique. . o .

4 Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
Proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser I'utilisation de
‘appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
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encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,

seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la

sécurité, ou que ceux-ci ont reu des instructions concernant une utilisation sire de

l'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de

doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettozaﬁe et I'entretien de I'appareil ne doivent pas

étre e_ﬁectues par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont

surveillées.

6.Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en

maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre

liquide. Ne pas exFoser I'apé)arell a des conditions atmospheriques (pluie, soleil etc.). Ne

ﬁas |_'(lj.|tl|l5°,er non plus dans des conditions d'humidite élevee (salle de bain, mobile-homes
umides).

8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est

gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si I'appareil est

tombe ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne

pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque

d'électrocution. Un appareil endommageé doit étre remis chez un professionnel pour

vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation

iagtriéé.tUne réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.

10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils

électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).

11.Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des

surfaces trés chaudes.

13.1l est interdit de laisser I'appareil ou l'alimenteur branché a la prise de courant sans

surveillance. . o o

14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau

électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il

faut contacter un électricien spécialisé.

15. Ne pas laisser les pieces du moteur mouiller. o . .

16. Il faut utilisez uniquement des pieces de montage d'origine fournies avec le ventilateur.

17. L'appareil peut étre activé apres avoir été complétement assemble. L'appareil
artiellement assemblé et active ne garantit pas une utilisation en toute sécurité et un bon
onctionnement.

ﬁ-lF-{-ll-?FT[E\gIlEON NE PAS ACTIVER LE VENTILATEUR SANS COUVERTURE AVANT ET

18. Placer le ventilateur éloigné des stores, des rideaux et d'autres objets qui peuvent étre

tirés par le ventilateur en train de travail.

19. Ne placez pas aucun objet dans la couverture du ventilateur. Cela peut endommager le

corps ou l'appareil.

DESCRIPTION DU PRODUIT : VENTILATEUR CR7329

1. Carter d'hélice 2. Trépied télescopique
3. Pieds du trépied 4. Boitier du moteur

5. Gros bouton pivotant 6. Boulon long

7. Petite vis de fixation 8. Petit bouton de réglage

9. Bouton de réglage de la vitesse  10. Bouton d'oscillation
11. Bouton de réglage de la hauteur

Assemblée
1.Pour connecter les pieds du trépied (3) au trépied télescopique (2), regardez l'image A. Vissez les trois pieds du trépied (3) dans le
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sens inverse des aiguilles d'une montre dans le trépied (2).

2. Afin d'assembler e boitier du moteur (4) sur le dessus du trépied (2), regardez Iimage B. Retirez d'abord le ?ros bouton pivotant (5) et
le Irct)ng botulon 216)) du haut du trépied télescopique ( 2), puis retirez la vis de fixation (7) et le petit bouton de réglage (8) du support du
carter moteur (4).

3.Placez le bo%tier du moteur (4) sur le dessus du trépied (2) et vissez le boulon long (6) a travers le support. Visser la petite vis de
maintien (7) et serrer mais sans trop serrer

4.Fixezle %ros bouton pivotant (5) sur I'extrémité du boulon 1&6) et le petit bouton de réglage (8) de l'autre c6té au-dessus du boulon.
Serrez les boutons tout en maintenant le boitier du moteur (4) & la verticale.

Opération

1.Le ventilateur est équipé de 3 vitesses et d'une option d'oscillation. Pour utiliser le ventilateur, suivez les instructions simples ci-
dessous. Placez le ventilateur sur une surface séche et Flane ou il ne se renversera pas pendant l'utilisation. Mettez trois pieds vers
I'extérieur aussi loin ﬂue possible pour maintenir le ventilateur stable. ) o

2. Assurez-vous que le bouton de commande de vitesse (9) sur le dessus du boitier du moteur est en position d'arrét marquée par zéro.
Insérez ensuite la fiche d'alimentation dans une prise électrique apgropriée.

3.Sélectionnez la vitesse du ventilateur en modifiant la position du bouton de commande de vitesse (9) sur la vitesse souhaitée :

0 - moteur arrété, 'appareil est éteint

1 - vitesse lente

2 - vitesse moyenne

3 - vitesse rapide

4. Appuyez sur le bouton d'oscillation (10) sur le dessus du boitier du moteur (4) pour activer le

fonction d'oscillation pour une large diffusion de l'air. Le boitier de I'hélice (1) tournera du c6té gauche vers le coté droit. Pour revenir au
fonctionnement stationnaire, tirez le bouton (10) pour arréter I'oscillation lorsque le boitier d'hélice (1{ est dans la bonne position.

5. Pour régler la hauteur du trépied télescopique g), desserrez le bouton de réglage de la hauteur (11) en le tournant dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre, puis tirez ou abaissez la rallonge a la hauteur souhaitée, puis resserrez fermement le bouton (11) .

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

ATTENTION : Ne laissez pas le moteur du ventilateur ou les boutons se mouiller.
1. Avant le nettoyage, retirez la fiche de la prise électrique.

2. Nettoyez le boitier extérieur avec un chiffon humide avec un détergent doux.
3. Rangez le ventilateur dans un endroit sec.

Données techniques:
Puissance : 50

Puissance maximale : 100W
Tension : 220-240V ~50-60Hz

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
E polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
_— e pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el ec}uipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
gue figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebido
el equipo o su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados. _
3.El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electrénicos a un
mismo circuito. . . o .
4.Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso sequro del dispositivo y sea consciente de los Feligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y e
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afos
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glo hagan bajo supervision.

.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion. _ .

7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping). . .
8.Controla periodicamente el estado del cable de alimentacién. Si el cable de alimentacion
esta dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda, porque
hay riesgo de paralisis. El eqU|Tpo dafiado debe ser llevado a un taller de reparaciones
adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las reparaciones se
pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La reparacion
realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.

10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. Evitar que se moje la parte del motor del aparato.

16. tSleddeben utilizar inicamente las piezas de montaje originales, entregadas con el
ventilador.

17. No conectar el aparato antes de que esté completamente montado. El aparato montado
solamente en parte Oy I;_3uesto en marcha no garantiza el funcionamiento adecuado y seguro.
ADVERTENCIA: NO PONGAEL VENTILADOR EN MARCHA SIN LAS TAPAS
PROTECTORAS DELANTERAY TRASERA.

18. El ventilador debe colocarse a distancia de cortinas y otros objetos que pueden quedar
arrastrados por el mismo.

19. No poner ningun objeto en la tapa protectora porque esto puede causar dafos
corporales o dafar el aparato

DESCRIPCION DEL PRODUCTO: FAN CR7329

1. Carcasa de la hélice 2. Tripode telescopico

3. Patas del tripode 4. Carcasa del motor

5. Perilla de pivote grande 6. Perno largo

7. Tornillo de fijacién pequefio 8. Perilla de ajuste pequefa
9. Perilla de control de velocidad 10. Perilla de oscilacion

11. Perilla de ajuste de altura

Montaje

1.Para conectar las patas del tripode (3) al tripode telescopico (2), observe la imagen A. Atornille las tres patas del tripode (3) en sentido
antihorario en el tripode (2).

2.Para montar la carcasa del motor (4) en la parte superior del tripode (2), observe la imagen B. Primero retire la perilla de pivote grande
(5) y el perno largo (6) de la parte superior del tripode telescopico ( 2), luego retire el tornillo de fijacion (7) y la pequefia perilla de
ajuste (8) del soporte de la carcasa del motor (4).

3. Coloque la carcasa del motor (4) en la parte superior del tripode (2) y enrosque el perno largo (6) a través del soporte. Atornille el
pequefio tornillo de retencion (7) y apriete, pero no apriete demasiado.

4. Coloque la perilla de pivote grande (5) en el extremo del perno (6) y la perilla de ajuste pequefia (8) en el otro lado por encima del perno.
Apriete las perillas mientras sostiene la carcasa del motor (4) en posicidn vertical.

Operacion
1. El ventilador esta equipado con 3 velocidades y una opcién de oscilacién. Para usar el ventilador, siga las sencillas instrucciones a
10



continuacién. Coloque el ventilador sobre una superficie plana y seca donde no se vuelque durante el uso. Coloque tres patas
hacia afuera lo mas lejos posible para mantener estable el ventilador.

2.Asegurese de que la perilla de control de velocidad (9) en la parte superior de la carcasa del motor esté en la posicién de apagado
marcada con cero. Luego inserte el enchufe de alimentacion en una toma de corriente adecuada.

3.Seleccione la velocidad del ventilador cambiando la posicién de la perilla de control de velocidad (9) a la velocidad deseada:

0 - motor parado, el dispositivo esta apagado

1 - velocidad lenta

2 - velocidad media

3 - velocidad réapida

4. Presione la perilla de oscilacion (10) en la parte superior de la carcasa del motor (4) para activar el

funcién de oscilacion para una amplia distribucion del aire. La carcasa de la hélice (1) giraré del lado izquierdo al derecho. Para volver al
funcionamiento estacionario, tire hacia arriba de la perilla (10) para detener la oscilacién cuando la carcasa de la hélice (1) esté
en la posicion correcta.

5. Para ajustar la altura del tripode telescopico (2) afloje la perilla de ajuste de altura (11) girandola en sentido antihorario, luego tire 0
empuje hacia abajo la barra de extension hasta la altura deseada, luego vuelva a apretar la perilla (11) frmemente .

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

PRECAUCION: No permita que la parte del motor del ventilador ni ningun botén se mojen.
1. Antes de limpiar, retire el enchufe de la toma de corriente.

2. Limpie la carcasa exterior con un pafio himedo con un poco de detergente suave.

3. Guarde el ventilador en un lugar seco.

Datos técnicos:

Poder: 50W

Potencia maxima: 100 W
Voltaje: 220-240V ~ 50-60Hz

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANGA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZACAO
Elrtn caso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condi¢bes de garantia s&o sujeitas as

alteragoes.
1.Antes de comecar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o0 manual de servico e as
instrugdes nele incluidas. O fabricante ndo é responséavel pelos danos causados pela
utilizagéo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. N&o utilizar para outros fins, n&o
conformes a sua aplicacao.
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizagao, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios
dispositivos eletricos ao mesmo tempo.
4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. N&o
ge dev_? permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o
ispositivo. .
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas (Lue nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizagdo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e advertidas sobre o perigo
relacionado com tal utilizagéo. As criangas ndo devem brincar com o presente aparelho. A
limpeza e conservacgao do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a ndo ser que
cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.

1
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6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentacao.
7.N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expor o dispositivo a agéo das condicdes atmosfericas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condi¢des de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).

8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentag&o. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entéo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.

9.Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar
a cabo a verificagdo ou reparagéo. Todo tipo de rej)arakées podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 diSﬁOSitiVO deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12.0tcabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes.

13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é
recomendavel perguntar um electricista. .

15. N&o se pode deixar que o motor do aparelho fiqgue molhado.

16. Usar apenas as pegas de montagem fornecidas com o ventilador.

17. O aparelho s6 pode ser ligado depois de completamente montado. O aparelho
montadg Barcgalmente nao garante um uso seguro e um funcionamento cqrreto.

,%'IF;Iilg 'IA\R A NAO LIGUE O APARELHO SEM SER MONTADAA PROTEGCAO FRONTAL E
18. O ventilador deve ser colocado afastado de cortinas e outros objetos que podem ser
apanhados pelo aparelho em operacao.

19. N&o se pode colocar qualquer objeto na protegéo do ventilador. Tal agdo pode levar as
lesbes corporais ou a danificagcao do aparelho.

DESCRIGAO DO PRODUTO: FAN CR7329

1. Alojamento da hélice 2. Tripé telescopico

3. Pernas do tripé 4. Alojamento do motor

5. Botéo de articulagéo grande 6. Parafuso longo

7. Pequeno parafuso de fixagéo 8. Pequeno botao de ajuste
9. Botdo de controle de velocidade 10. Botéo de oscilagédo

11. Botao de ajuste de altura

conjunto
r11 Para conteptar(g')s pernas do tripé (3) ao tripé telescopico (2) observe a figura A. Aparafuse as trés pernas do tripé (3) no sentido anti-
orario no tripé (2).
2. Para montar a carcaga do motor (4) na parte superior do tripé (2), observe a figura B. Primeiro remova o botéo giratorio grande (5) e
o parafuso longo (6) da parte superior do tripé telescopico ( 2), a seguir remova o parafuso de fixacéo (7) e o pequeno botdo de ajuste
SBS)do suporte da carcaca do motor (4).
.Cologue a carcaga do motor (4) na parte superior do tripé (2) e rosqueie o parafuso longo (6) através do suporte. Aparafuse o
pequeno parafuso de retengéo ((} e aperte, mas ndo aperte demais
4.Coloque o botéo giratorio grande (5) na extremidade do parafuso (6) e o botao pequeno de ajuste (8) no outro lado acima do
parafuso. Aperte os botdes enquanto segura a carcaga do motor (4) na vertical.

Operagao
1.p0 vgntilador esta equipado com 3 velocidades e uma opgao de oscilago. Para usar o ventilador, siga as instrucées simples abaixo.
Coloque o ventilador em uma superficie plana e seca, onde ndo tombe durante o uso. Coloque trés pernas para fora o maximo possivel
ara manter o ventilador estavel.
. Certifique-se de que o botdo de controle de velocidade (9) na parte superior da carcaga do motor esté na posigao desligada marcada
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por zero. Em seguida, insira o plugue de alimentacdo em uma tomada elétrica apropriada.

3. Selecione a velocidade do ventilador mudando a posi¢éo do botéo de controle de velocidade (9) para a velocidade desejada:

0 - motor parado, o aparelho esta desligado

1 - velocidade lenta

2 - velocidade média

3 - velocidade rapida

4. Pressione 0 bot&o de oscilagéo (10) na parte superior da carcaga do motor (4) dpara ativar o

fungéo de oscilagéo para ampla distribuicao de ar. A carcaga da hélice (1) girara do lado esquerdo para o lado direito. Para voltar
operagao estacionaria, puxe o botdo (10? para cima para garar a oscilacao quando a carcaga da helice (1) estiver na posicéo adequada.
5. Para ajustar a altura do tripé telescopico (2), afrouxe o botao de ajuste de altura (11) girando-o0 no sentido anti-horario, em seguida
puxe ou empurre para baixo a haste de extensédo até a altura desejada e, em seguida, aperte novamente o botéo (11) com firmeza .

LIMPEZA E MANUTENGCAO

CUIDADO: Nao permita que a parte do motor do ventilador ou qualquer botéo seja molhado.
1. Antes de limpar, remova o plugue da tomada elétrica.

2. Limpe a estrutura externa com um pano Umido com um pouco de detergente neutro.

3. Guarde o ventilador em um local seco.

Dados técnicos:
Poténcia: 50W Poténcia méaxima: 100W
Tensao: 220-240V ~ 50-60Hz

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um

ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser

perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao
mmmmm € USO. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios ?araqtiqu salygos.
1.Pries pradedant naudoti grletalsq batina perskaityti naudojimo instrukcijq ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
Balgal {'o paskirti ar netinkamai ji naudo&ant.

: riiert_aisas skirtas naudoti tik namy, tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
srovés grandineg vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy, . o
4 Btina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir riboty
fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy,
naudotlis, jeigu juos priZiliri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amZiaus ir juos prizidri.
6.Prie$ valant ar bai%us naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kistuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok skystj. Nepalikti prietaiso, kad jj
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.&,taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
sglygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose?.
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataise/tq. Bet kokius
tais;(/jmtus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.

10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavir§iaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
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prietaisy; elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy mediiagq.

12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.

13.Nepalikti  lizda jjungto prietaiso be prieZzitros. o . .

14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle, jrengti srovés diferencinj
rietaisq QRCDL, kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis |
valifikuotg elektrika.

15.Neprileisti prie 'krenginio variklio dalies suslapinimo.

16.Reikia naudoti tik originalias montavimo dalis, pristatytas kartu su jrenginiu.

17.|renginj galima jjungti vien tik atlikus jo pilng montavima. Dalinai sumontuotas ir {diegtas

irenginys neuztikrina saugaus naudojimo ir tinkamo veikimo.

ATSARGIAI: NENUDOKITE ventiliatoriaus be priekio ir uzpakaliniy dangciy.

18. Pastatykite ventiliatoriy toliau nuo uzuolaidy, uzuolaidy ar kity daikty, kuriuos gali traukti

darbinis ventiliatorius.

19. | ventiliatoriaus gaubtg nekiskite jokiy daikty. PrieSingu atveju galite susiZeisti arba

sugadinti prietaisa.

QPRODUKTO APRASYMAS: VENTILIATORIUS CR7329

. Sraigto korpusas 2. Telesko;l)(inis trikojis
3. Trikojo kojos 4. Variklio korpusas
5. Didelé sukimo rankenélé 6. ,\IAqas varztas
7. Mazas tvirtinimo varztas 8. Maza reguliavimo rankenélé

9. Greicio reguliavimo rankenélé 10. Virpesiy rankenélé
11. Aukcio reguliavimo rankenélé

Surinkimas

1.(§\l%réd?rlr‘1(i pr?g)ngti trikojo kojas (3) prie teleskopinio trikojo (2), paziarékite | paveikslélj A. [sukite tris trikojo kojas (3) prie$ laikrodzio

ro rikoji (2).

2. org ami surinkti variklio korpusg, g) prie trikojo (2) virSaus, paZidrékite | B. paveikslélj. Pirmiausia nuo teleskopinio trikoljo virSaus

Euimkite (fli)dleli'illj'kamaja rankenéle (9) ir ilgg varZtg (6). 2), tada nuimkite tvirtinimo varzta (7) ir maza reguliavimo rankenéle (8) nuo variklio
orpuso (4) laikiklio.

3. Uid%k(lte variklio korpusa (4) ant trikojo (2) virSaus ir {sukite ilga varztg (6) per laikiklj. [sukite maza tvirtinimo varZztq (7) ir priverzkite, bet

ne per dau

4. Uzmaukite didele sukimo rankenéle (5) ant varzto (6) galo ir mazq reguliavimo rankenéle (8) kitoje puséje virs varzto. Priverzkite

rankenéles, laikydami variklio korpusg (4) vertikaliai.

Operacija
1. Ventidatoriuje yra 3 greiciai ir svyravimo galimybé. Norédami naudoti ventiliatoriy, vadovaukités toliau pateiktomis paprastomis
instrukcijomis. Pastatykite ventiliatoriy ant sauso, lygaus pavirSiaus, kur jis neapvirs naudojimo metu. Kad ventiliatorius baty stabilus,
iSkelkite tris kojas | iSore.
2. ltsitikinkite, kad grei€io reguliavimo rankenélé (9) variklio korpuso virSuje yra iSjungtoje padétyje, pazymétoje nulio. Tada ikiSkite maitinimo
kiStuka | atitinkama, elektros lizdg.
3. Pasirinkite ventiliatoriaus greit, pakeisdami greicio reguliavimo rankenélés (9) padeétj | norima greitj:
0 - variklis sustabdytas, prietaisas 1§jungtas
1 - létas greitis
2 - vidutinis greitis
3 - greitas greitis
4. Paspauskite virFesiqrankenéIQ (10) ant variklio korpuso (4), kad jjungtuméte
virpesiy funkcija placiam oro pasiskirstymui. Sraigto korpusas (1) suksis i$ kairés j desine. Norédami griZti prie stacionaraus darbo,
atraukite rankenéle (10), kad sustabdytuméte svyravimus, kai sraigto korpusas (1) yra tinkamoje padétyje.
. Norédami sureguliuoti teleskopinio trikojo (2) aukstj, atleiskite aukscio reguliavimo rankenéle 311), pasukdami jg prie$ laikrodZio rodykle,
tada iStraukite arba nuspauskite zemyn norima aukstj, tada vél tvirtai priverzkite rankenéle (11). .

VALYMAS IR PRIEZIURA

ATSARGIAL: Neleiskite, kad ventiliatoriaus variklio dalis ar jokie mygtukai suslapty.
1. Prie$ valydami iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo.

2. 18orinj korpusqknuvalykite drégna Sluoste Svelniu plovikliu.

3. Ventiliatoriy laikykite sausoje vietoje.

Techniniai duomenys:

Galia; 50W

Maksimali galia: 100W
[tampa: 220-240V ~ 50-60Hz

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulattirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkamg atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medZziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
mmmmm panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.
Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!
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LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacijumi mainas.

1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas

noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusSies ierices nepareizas

vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.

2.lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst

instrukcija noraditajiem.

3.lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas

droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4.levérot pasu piesardzibu ierices lietosanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut

bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu

nei(T,{@_aszt_inétém pgrsonam. . o o

5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,

personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes

vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek atbildigas personas

uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma

ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu

rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi

vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieaugus$o personu uzraudziba.

6.Vienmer atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,

kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka arT paSu ierici GdenT vai ar jebkada cita

veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art

nelietojiet ierici Bérméﬂga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
ret jaunu kvalificéta remontdarbu darbnica, lai izvairttos no nevélamam sekam.
Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu

apstaklu rezultata ka ar ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi,

$ada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkia,

lai parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota

persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraistt nopietnus

draudus lietotaja veselibai.

10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silstosam virtuves iericém,

tadam ka, piemeram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojlet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmé ar karstam

virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades keéde ieteicams uzstadit
alieko$as stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
udzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. Nelaujiet Gdenim ieklt dzingja vieniba.

16. [zmantojiet tikai originalas montazas detalas, kas tika piegadatas kopa ar ventilatoru.

17. Drikst lietot tikai pilnTgi salikto ierici. Daléji salikta ierice nenodroSina atbilstoSu droSibu

un funkcionalitati. _ L

UZMANIBU: VENTILATORU NEDRIKST IZMANTOT BEZ PRIEKSEJA UN

AIZMUGUREJA VAKA.

18. Ventilatoru nedrikst novietot tuvu Zallzijam, aizkariem un citiem priekSmetiem, kas

varétu ieklat ventilatora.
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19. Ventilatora vaka nedrikst ievietot nekadus priekSmetus. Pastav risks savainoties un
sabojat ierici.
PRECES APRAKSTS: Ventilators CR7329

1. Propellera korpuss 2. Teleskopiskais stativs
3. Stativa kajas 4. Motora korpuss

5. Liela $arnira poga 6. Gara skrive

7. Maza fiksacijas skrave 8. Maza reguléSanas poga
9. Atruma regulé$anas poga 10. Svarstibu poga

11. Augstuma regulésanas poga

Montaza

1. Lai savienotu stativa kajas (3) ar teleskopisko stativu (2), apskatiet attélu A. leskrivéjiet tris stativa kajas (3) pretéji pulkstenraditaja
virzienam stativa (2).

2. Lai saliktu motora korpusu (4) pie stativa (2) aug$dalas, skatiet attélu B. Vispirms nonemiet lielo $arnira pogu (5) un garo skravi (6) no
teleskopiska stativa ( 2), péc tam nonemiet stiprinajuma skriivi (7) un mazo regulésanas pogu (8) no motora korpusa (4% kronsteina.

3. Novietojiet motora korpusu (4) uz stativa (2) augsdalas un izvelciet garo skruvi (6) caur kronsteinu. leskrivéjiet mazo stiprinajuma
skriivi (7) un pievelciet, bet neparvelciet parak

4. Uzstadiet lielo Sarnira pogu (5) uz skriives gala (6) un mazo reguléSanas pogu (8) otra pusé virs skriives. Pievelciet pogas, turot
motora korpusu (4) vertikali.

Darbiba

1. Ventilators ir aprikots ar 3 atrumiem un svarstibu iesp&ju. Lai izmantotu ventilatoru, izpildiet talak sniegtos vienkar§os noradijumus.
Novietojiet ventilatoru uz sausas, lidzenas virsmas, kur tas lietoSanas laika neapgazisies. Novietojiet tris kajas uz aru, cik vien
|esrgéjam$, lai ventilators batu stabils. o _ o
2. Parliecinieties, ka atruma re%ulééanas poga (9) motora korpusa aug$puse ir izslégta stavokii, kas apziméta ar nulli. P&c tam ievietojiet
kontaktdaksu atbilsto$a kontaktligzda.

3. Izvélieties ventilatora atrumu, mainot atruma reguléSanas pogas (9) poziciju vélamaja atruma:

0 - motors apstajies, ierice ir izslégta

1 - 1éns atrums

2 - vidéjs atrums

3 - atrs atrums

4. Nosgiediet svarstibu pogu (1 Oa,lkas.atrodas motora korpusa (4) augSpusé, lai aktivizétu L ) )

svarstibu funkcija plasal gaisa izkliedei. Propellera korpuss (1) griezisies no kreisas puses uz labo pusi. Lai atgrieztos pie stacionaras
darbbas, pavelciet uz augSu pogu (10), lai apturétu svarstibas, kad dzenskraves korpuss (1) ir pareizaja stavokl.

5. Lai noregulétu teleskopiska stativa (2) augstumu, atlaidiet augstuma regulgSanas pogu (11), pagrieZot to pretéji pulkstenraditaja
virzienam, p&c tam izvelciet vai nospiediet pagarinajuma stieni lidz vajadzigajam augstumam, péc tam vélreiz stingri pievelciet pogu (11)

TIRISANA UN APKOPE

UZMANIBU! Nelauijiet ventilatora motora dalai vai nevienai pogai samirkt.

1. Pirms tiriSanas iznemiet kontaktdak3u no kontaktligzdas.

2. Notiriet korpusa arpusi ar mitru dranu un kadu vieglu mazgasanas lidzekli.
3. Glabajiet ventilatoru sausa vieta.

Tehniskie dati:

Jauda: 50W

Maksimala jauda: 100W
Spriegums: 220-240V ~ 50-60Hz

Apkartejas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, IGdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraistt draudus apkarté&jai videi. Elektroierice

janodod t3, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tds un nododiet
pienems$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1&bi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3. Seade tuleb lllitada ainult 220-240 V ~ 50/60 Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, &ra lulita iheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.

4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
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lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.

5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, filisilise-, sensoorse- vdi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, vdivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vdi juhul, kui neile on antud piisavad juhtndorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mis vbivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane vdi vanem ja tegutseb jarelevalve all.

6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

7. Ara jata pistukepessa sisselllitatud seadet ilma jarelevalveta.

8. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).

9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditdokojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

10. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vai on mingil
muul viisil vigastatud voi to6tab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada
elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
parandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.
Valesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
11. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

12. Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.

13. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare vdi puutuda vastu kuuma pealispinda.

14. Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

15. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei uleta
30 mA. Selles kusimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole.

16. Kasutage ainult kaasasolevat originaalset riistvara.

17. Lilitage seade sisse alles parast taielikku installimist. Osaliselt monteeritud ja
kasutusele voetud seade ei faga ohutut kasutamist ja korrektset toimimist.

ETTEVAATUST: ARGE POORAKE ventilaatorit iima esi- ja tagaosata.

18. Pange ventilaator eemale kardinatest, kardinatest ja muudest esemetest, mida tootav
ventilaator voib sisse tdmmata.

19. Arge pange ventilaatori kattesse mingeid esemeid. Vastasel korral vdib see pdhjustada
kehavigastusi vdi seadet kahjustada.

TOOTE KIRJELDUS: Ventilaator CR7329

1. Propelleri korpus 2. Teleskoopjalg

3. Statiivi jalad 4. Mootori korpus

5. Suur poérdenupp 6. Pikk polt

7. Véike kinnituskruvi 8. VVaike reguleerimisnupp
9. Kiiruse reguleerimise nupp 10. Vonkumisnupp

11. Kdrguse reguleerimise nupp
Kokkupanek

1. Kui soovite statiivi jalgu (3) teleskoopjalga (2) Gihendada, vaadake pilti A. Keerake kolm statiivi jalga (3) vastupéeva statiivi (2).
2. Mootori korpuse (4) statiivi (2) Glaossa kokkupanemiseks vaadake pilti B. Kdigepealt eemaldage teleskoopstatiivi ( 2), seejarel

17



eemaldage kinnituskruvi (7) ja véike reguleerimisnupp (8) mootori korpuse (4) klambrist.

3. Asetage mootori korpus (4) statiivi (2) Ulaosale ja keerake pikk polt (6) labi kronsteini. Keerake vaike kinnituskruvi (7) sisse ja
pingutage, kuid arge pingutage ile

4. Paiga(ld?ge suur podrdnupp (5) poldi (6) otsa ja vaike reguleerimisnupp (8) teisel pool poldi kohal. Pingutage nuppe, hoides mootori
korpust (4) pusti.

Operatsioon

1. Ventilaator on varustatud 3 kiirusega ja vonkumisvdimalusega. Ventilaatori kasutamiseks jargige allolevaid lihtsaid juhiseid. Asetage
ventilaator kuivale tasasele pinnale, kus see kasutamise ajal imber ei l&he. Ventilaatori stabiilsuse tagamiseks pange kolm jalga
valjapoole nii kaugele kui voimalik.

2.Veenduge, et mootori korpuse peal olev kiiruse reguleerimisnupp (9) on nulliga tahistatud véljalilitatud asendis. Seejérel sisestage
toitepistik sobivasse pistikupessa.

3. Valige ventilaatori kiirus, muutes kiiruse reguleerimisnupu (9) asendit soovitud kiiruseks:

0 - mootor seiskub, seade on vélja lilitatud

1 - aeglane kiirus

2 - keskmine kiirus

3 - kiire kiirus

4. Vajutage mootori korpuse (4) peal olevale vonkenupule (10)

vonkumisfunktsioon 6hu laialdaseks jaotamiseks. Propelleri korpus (1) pdérleb vasakult kiiljelt paremale. Statsionaarse t66 juurde
naasmiseks tdmmake vonkumise peatamiseks nuppu (10) les, kui sdukruvi korpus (1) on Giges asendis.

5. Teleskoopstatiivi (2) kdrguse reguleerimiseks vabastage kdrguse reguleerimisnupp (11), keerates seda vastupéeva, seejarel tommake
pikendusvarras soovitud kérgusele valja vdi liikake see alla, seejérel keerake nupp (11) uuesti tugevasti kinni. .

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

ETTEVAATUST: Arge laske ventilaatori mootoriosal ega nuppudel mérjaks saada.
1. Enne puhastamist eemaldage pistik pistikupesast.

2. Puhastage valiskesta niiske lapiga mdne 6rna pesuvahendiga.

3. Hoidke ventilaatorit kuivas kohas.

Tehnilised andmed:

Vdimsus: 50W

Maksimaalne voimsus: 100W
Pinge: 220-240V ~ 50-60Hz

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenéhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii dra, et seadet ei saaks enam uuesti
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

EEEEE  Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritessel!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
. ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urma[ti
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau
deservirea incorecta a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentru care este destinat.
%."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240 V ~ 50/60
z
In vederea maririi si?urantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in
acelasi timp mai multe aparate electrice."
4.Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul si nu permitetj
folosirea acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani i
mai mari, de catre persoane cu capacitali fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experien}é ?i care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si
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cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copi, in
afara cazului in care acestia au depasit vérsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate
syb supravegherea unei persoane adulte.

6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunet
echipamentul la actiunile conditjilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosij
in conditii de umiditate ridicata ﬁbaie, bungalouri cu umezeala).

8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.

9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la
electrocutare. Dispozitivul defect trebuie sa il transmiteti catre un service pentru ca acesta
s fie verificat i in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre
punctele de service care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect
poate cauza pericol grav pentru beneficiar.

10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.

11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.

12.Cablul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fierbinlti. S o

13.Nu se permite [asarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.

14.Pentru a asigura o proteq}ie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric
a unui dispozitiy cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferentjal care nu va
depasi 30 mA. In acest sens trebuie sa va adresatj unui electrician specialist.

15. Protejati partea motorie a unitatii de imersie in apa.

16. Folositi numai hardware-ul de montaj original furnizat.

17. Porniti dispozitivul numai dupa instalarea completa. Dispozitivul partial asamblat si pus
in functiune nu_ asigura o utilizare sigura sj q fungtionare corecta.

ATENTIE: NU INCETITI ventilatorul, FARA INCALCARILE FRANTE S| SPATE.

18. Instalati ventilatorul departe de perdele, perdele sau alte obiecte care pot fi trase de
ventilatorul de lucru. .

19. Nu introduceti niciun obiect in capacul ventilatorului. In caz contrar, poate duce la
vatamari corporale sau deteriorarea dispozitivului.

DESCRIEREA PRODUSULUI: FAN CR7329

1. Carcasa elicei 2. Trepied telescopic

3. Picioare trepied 4. Carcasa motor

5. Buton pivot mare 6. Surub lung

7. Surub mic de fixare 8. Buton mic de reglare
9. Buton de control al vitezei 10. Buton de oscilatie

11. Buton de reglare a inaltimii

Asamblare .
1. Pentru a conecta picioarele trepiedului (3) la trepiedul telescopic (2) uitati-va la imaginea A. Ingurubati cele trei picioare ale trepiedului
%3) in sens invers acelor de ceasornic in trepied AZS’ o ) L o )

. Pentru a asambla carcasa motorului (4) in partea superioara a trepiedului (2) uitati-va la imaginea B. Scoateti mai intéi butonul pivot
mare (5) si surubul lung (6) din partea superioard a trepiedului telescopic ( 2), apoi scoateti surubul de fixare (7) si butonul mic de reglare
58) de pe suportul carcasei motorului (4). ] ] o ] ] . ) ]

. Asezati carcasa motorului (4) pe partea superioara a trepiedului (2) si filetati surubul lung (6) prin suport. Insurubati surubul mic de
fixare (7) si strangeti, dar nu strangeti excesiv
4. Montati butonul mare de pivotare (5) pe capatul surubului (6) si butonul mic de reglare (8) de cealalts parte deasupra surubului.
Strangeti butoanele in timp ce tineti carcasa motorului (4) in pozitie verticala.
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Operatiune
1. Ventilatorul este echipat cu 3 viteze si o optiune de oscilatie. Pentru a utiliza ventilatorul, urmati instructiunile simple de mai jos.
Asezati ventilatorul pe o suprafata uscata, plana, unde nu se va rasturna in timpul utilizarii. Puneti trei picioare in afara cat mai mult
gosbll pentru a mentine ventilatorul stabil. ) ) o B )

. Asigurati-va ca butonul de reglare a vitezei (9) de deasupra carcasei motorului este in pozitia oprit marcat de zero. Apoi introduceti
stecherul intr-o priza electrica adecvata.
3. Selectati viteza ventilatorului schimband pozitia butonului de control al vitezei (9) in viteza dorita:
0 - motor oprit, dispozitivul este oprit
1 - viteza lenta
2 - vitezd medie
3 - viteza rapida
4. Apasati butonul de oscilatie %02 de deasupra carcasei motorului (4) pentru a activa
functie de oscilatie pentru distributia larga a aerului. Carcasa elicei (1) se va roti de la stnga la dreapta. Pentru a reveni la functionarea
stationara, trageti in sus butonul (10) pentru a opri oscilatia cand carcasa elicei (1) estein f)ozma corecta.
5. Pentru a regla inaltimea trepiedului telescopic (2) slabiti butonul de reglare a inaltimii (11) rotindu-l in sens invers acelor de ceasornic,
apoi trageti sau impingeti in jos stélpul de extensie la inaltimea dorita, apoi strangeti din nou ferm butonul (11) .

CURATENIE SI MENTENANTA

ATENTIE: Nu permiteti ca partea motorului ventilatorului sau butoanele sa se ude.
1. Inainte de curatare scoatei stecherul din priza electrica.

2. Curatati carcasa exterioara cu o carpa umeda cu un detergent usor.

3. Pastrati ventilatorul intr-un loc uscat.

Date tehnice:

Putere: 50W

Putere maxima: 100W
Tensiune: 220-240V ~ 50-60Hz

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

mmmm  liMiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |
SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba proCitati uputstvo za upotrebu i postupati prema

njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuéeg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za ku¢nu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti isklju¢ivo u utiénicu sg uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60 Hz
U cilju povec¢anja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektri¢nih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ograni¢enim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
CiScéenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe
6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uti¢nicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Ne izlagati
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djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti
(kupatila, ,vlazne” vikendice).

8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprjecavanja opasnosti.
9. Nemoijte koristiti aparat: kad je osteCen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. Ote¢en aparat predajte odgovarajuc¢em servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljuCivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuéeni na uti¢nicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporu¢ujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
vecta od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

15. Zastitite motorni dio jedinice od uranjanja u vodu.

16. Koristite samo isporuéeni originalni hardver za ugradnju.

17. UkljuCite uredaj tek nakon zavrSetka instalacije. Djelomi¢no sastavljen i pusten u rad
uredaj ne osigurava sigurnu upotrebu i pravilan rad.

OPREZ: NE VERZATITE NA VENTILATORU BEZ PREDNJIH | ZADNJIH POKLOPCA.
18. Postavite ventilator dalje od zavesa, zavesa ili drugih predmeta koje radni ventilator
moze povuci.

19. Ne stavljajte nikakve predmete u poklopac ventilatora. U suprotnom moze doci do
osobnih ozljeda ili oStecenja uredaja.

OPIS PROIZVODA: VENTILATOR CR7329

1. Kuciste elise 2. Teleskopski stativ

3. Noge stativa 4. Kuciste motora

5. Veliko okretno dugme 6. Dugi vijak

7. Mali pricvrsni vijak 8. Mali gumb za podeSavanje
9. Dugme za kontrolu brzine 10. Dugme za oscilovanje

11. Dugme za podeSavanije visine

Montaza

1. Da biste spojili nogice stativa (3) sa teleskopskim tronoScem (2), pogledaite sliku A. Zavmite tri noge stativa (3) u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu u stativ (2).

2.Da biste sklopili ku¢ite motora (4) na vrh stativa (2), pogledajte sliku B. Prvo uklonite veliko okretno dugme (5) i dugacak vijak (6) s
vrha teleskopskog stativa ( 2), zatim uklonite priévrsni vijak (7) i mali gumb za podeSavanje (8) s drzaca kucista motora (4).

3. Postavite kuciste motora (4) na vrh stativa (2) i provucite dugacki vijak (6) kroz drza€. Uvijte mali pricvrsni vijak (7) i pritegnite, ali
nemojte previSe pritezati

4. Postavite veliko okretno dugme (5) na kraj vijka (6) i malo dugme za podeSavanije (8) s druge strane iznad vijka. Pritegnite gumbe
drzeci kucite motora (4) uspravno.

Operacija

1. Ventilator je opremljen s 3 brzine i opcijom osciliranja. Da biste koristili ventilator, slijedite jednostavne upute u nastavku. Ventilator
postavite na suhu, ravnu povrsinu gdje se nece prevmnuti tokom upotrebe. Postavite tri noge prema van $to je viSe moguce kako bi
ventilator ostao stabilan.

2. Uvjerite se da je gumb za kontrolu brzine (9) na vrhu kuciSta motora u isklju¢enom poloZaju oznacen nulom. Zatim utaknite utika¢ u
odgovarajuéu uticnicu.

3. Odaberite brzinu ventilatora promjenom polozaja gumba za kontrolu brzine (9) u Zeljenu brzinu:

- motor je zaustavljen, uredaj je iskljucen

- mala brzina

- srednja brzina

- velika brzina

WN —-O
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4. Pritisnite dugme za oscilovanje (10) na vrhu kucista motora (4) da biste aktivirali

funkcija oscilacije za Siroku distribuciju zraka. Kuciste propelera (1) ¢e se okretati s lijeve na desnu stranu. Da biste se vratili u mirovanje,
povucite gumb (10) da biste zaustavili oscilacije kada je kuciste propelera (1) u ispravnom polozaju.

5. Da biste podesili visinu teleskopskog stativa (2), olabavite gumb za podeSavanije visine (11) okretanjem u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu, zatim izvucite ili gurnite produzni stup do Zeljene visine, a zatim ponovno évrsto zategnite gumb (11) .

CISCENJE | ODRZAVANJE

OPREZ: Nemojte dozvoliti da se motorni dio ventilatora ili bilo koji taster nakvase.
1. Prije iS¢enja izvucite utika¢ iz elektriéne uticnice.

2. Ocistite vanjsko kuciste vlaznom krpom s blagim deterdZzentom.

3. Ventilator uvajte na suvom mestu.

Tehnicki podaci:

Snaga: 50W

Maksimalna snaga: 100W
Napon: 220-240V ~ 50-60Hz

plastiku. Iskoris¢en uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni
uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koridtenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno
mmmmm predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR
A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznélatbél vagy a
nem megfeleld kezeléshdl eredd esetleges karokert.
2. A berendezés kizarolag otthoni hasznalatra készult. Ne hasznalja, més, a rendeltetésétdl
eltérd célra.
3. A berendezést kizardlag 220-240 V ~ 50/60 Hz, foldelt dugaszolbaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos késztléket kotni.
4. Kuléndsen dvatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartézkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készlékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismer6 személyek hasznaljak.
d. FIGYELMEZTETES Jelen készUléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a késziiléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukért felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak dket a készliléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt feliigyelettel teszik.
6. Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készliléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készlléket az idGjaras hatasainak (esd, napsutés stb.), és ne hasznalja
megndvekedett paratartalmu korilmények kozott (firdészoba, nedves kempinghézak).
8. Idékent ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sériilt, akkor a veszély
megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznélja a készUléket sérilt haldzati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megseértlt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalloan a készuléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérult berendezést adja be megfeleld szervizbe ellendrzésre
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vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
vegzett javitds komoly veszélyt jelenthet a hasznalo szamara.

10. A készuléket hideg, stabil, lapos feluletre kell allitani, messze olyan konyhai
készilekektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tdl, gaztlizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a készilléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forrd feliilethez.

13. Nem szabad fellgyelet nélkiil hagyni a bekapcsolt készlléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem éerdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerel6re kell bizni.

15. Védje az egység motorrészét a vizbe meriléstél.

16. Csak az eredeti felszerelést hasznalja.

17. A készuléket csak a teljes telepités utan kapcsolja be. A részben dsszeszerelt és
Uzembe helyezett eszkdz nem garantélja a biztonsagos hasznalatot és a megfeleld
mUkodést.

VIGYAZAT: NE VIGYAZZA AVENTILATOROT ELSO ES HATSO FEDOK NELKUL.

18. Helyezze a ventilatort figgonyoktdl, fliggonyoktdl és mas targyaktol tavol, amelyeket a
mUikodo ventilator behuzhat.

19. Ne helyezzen semmilyen targyat a ventilator fedeleibe. Ellenkez6 esetben személyi
sérulésekhez vagy a készllék karosodasahoz vezethet.

TERMEKLEIRAS: VENTILATOR CR7329

1. Propeller haz 2. Teleszkopos allvany
3. Allvanylabak 4. Motorhaz

5. Nagy forgdgomb 6. HosszU csavar

7. Kis rogzitécsavar 8. Kis allitagomb

9. Sebességszabalyozé gomb 10. Oszcillaciés gomb

11. Magassagallitd gomb

Osszeszerelés

1.Az allvanylabak (3) és a teleszkopos allvany (2) csatlakoztatasahoz nézze meg az A képet. Csavarja be a harom allvanylabat (3) az
oramutato jarasaval ellentétes iranyba az allvanyba (2).

2. Amotorhaz (4) az allvany (2) tetejére torténd dsszeszereléséhez nézze meg a B abrat. El6szor tavolitsa el a nagy forgdgombot (5) és
a hosszl csavart (6) a teleszkopos allvany ( 2), majd tavolitsa el a régzitécsavart (7) és a kis bedllitd gombot (8) a motorhaz (4)
konzoljarol.

3. Helyezze a motorhazat (4) az allvany (2) tetejére, és csavarja at a hosszu csavart (6) a konzolon. Csavarja be a kis rogzitécsavart (7)
és hizza meg, de ne hlizza tul

4. lllessze a nagy forgogombot (5) a csavar végére (6), s a kis beallito gombot (8) a csavar feletti masik oldalra. Hizza meg a
gombokat, mikdzben a motorhazat (4) fliggélegesen tartja.

Mavelet

1. Aventilator 3 sebességgel és oszcillacids opcidval van felszerelve. A ventilator hasznélatahoz kévesse az alabbi egyszer(
utasitasokat. Helyezze a ventilatort egy szaraz, sik fellletre, ahol hasznalat kézben nem borul fel. Huzza ki harom labat kifelé,
amennyire csak lehetséges, hogy a ventilator stabil maradjon.

2. Gydz6djon meg arrdl, hogy a motorhaz tetején 1év fordulatszam -szabalyozé gomb (9) a nullaval jelzett kikapcsolt helyzetben van.
Ezutan dugja be a hélézati csatlakozot a megfeleld elektromos aljzatba.

0 - a motor leallt, a kész(ilék ki van kapcsolva

1 - lassU sebesség

2 - kézepes sebesség

3 - gyors sebesség

4. Nyomja meg a leng6gombot (10) a motorhaz (4) tetején, hogy aktivalja a

oszcillacios funkcié a széles levegdeloszlas érdekében. A légcsavarhaz (1) balrél jobbra fog forogni. A helyhez kététt mikodéshez vald
visszatéréshez huizza felfelé a gombot (10) az oszcillacio leallitasahoz, amikor a légcsavarhaz (1) a megfeleld helyzetben van.

5. Ateleszkdpos allvany (2) magassaganak beallitasahoz lazitsa meg a magassagallitd gombot (11) az éramutato jarasaval ellentétes
iranyba forgatva, majd hlzza ki vagy nyomja le a hosszabbitd rudat a kivant magassagra, majd hizza meg ismét erésen a gombot (11).
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

FIGYELMEZTETES: Ne engedje, hogy a ventilator motor része vagy barmely gombja vizes legyen.
1. Tisztitas el6tt huzza ki a dugét a konnektorbdl.

2. Nedves ruhaval, enyhe tisztitoszerrel tisztitsa meg a kils6 burkolatot.

3. Aventilatort széraz helyen térolja.

Miszaki adatok:

Teljesitmény: 50W

Max teljesitmény: 100W
Fesziiltség: 220-240V ~ 50-60Hz

A kornyezet védelme érdekében kérjik kulén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a

megfeleld hulladék kézé. Hasznalt késziiléket kell eljuttatni a kijel6lt gydjtéhelyekre miatt veszélyes

elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a késziléket a k6zds
mmmmm  SZ€Métkosarba.

. __som
KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tdma kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. )
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahelld on lapsia. Ala anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkildita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka likuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkildn valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa.
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saavaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).
8. Tarkista sdannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehd& ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitden turvavalia [ammityslaitteista
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ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.

11. Al4 kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.

12. Virtajohto on estettavéa roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.

13. Al j4t8 laitetta tai virransyéttolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

15. Suojaa yksikon moottoriosa upottamatta veteen.

16. Kayta vain mukana toimitettua alkuperaista kiinnityslaitetta.

17. Kytke laite paalle vain asennuksen jalkeen. Osittain koottu ja kayttoon otettu laite ei
takaa turvallista kayttoa ja asianmukaista toimintaa.

VAROITUS: ALA KYTKE TUULETTIMAA ILMAINEN ETU- JA TAKAPAATTIMIA.

18. Aseta tuuletin kauemmaksi verhoista, verhoista tai muista esineista, jotka toimiva
tuuletin voi vetaa.

19. Ala tydnna esineita tuulettimen koteloon. Muuten se voi johtaa henkildvahinkoihin tai
laitteen vaurioitumiseen.

TUOTEKUVAUS: TUULETIN CR7329

1. Potkurikotelo 2. Teleskooppijalusta
3. Jalustan jalat 4. Moottorin kotelo
5. Iso kaantdnuppi 6. Pitka pultti

7. Pieni kiinnitysruuvi 8. Pieni saatonuppi
9. Nopeuden saatonuppi 10. Vérahtelynuppi

11. Korkeuden saatonuppi

Kokoonpano

1.Kytke jalustan jalat (3) teleskooppijalkaan (2) katso kuvaa A. Ruuvaa kolme jalustan jalkaa (3) vastapéivaan jalustaan [(2).

2.Koska moottorikotelo (4) jalustan (2) paélle katsomalla kuvaa B. Irrota ensin iso kaantonuppi (5) ja pitka pultti (6) teleskooppijalustan (
2), irrota sitten kiinnitysruuvi (7) ja pieni sa&ténuppi (8) moottorin kotelon (4) kiinnikkeesta.

3.Aseta moottorikotelo (4) jalustan (2) paélle ja pujota pitka pultti (6) pidikkeen lapi. Kierra pieni kiinnitysruuvi (7) siséén ja kirista, mutta
ala kirista liikaa

4 Aseta iso kaantonuppi (5) pultin (6) paahan ja pieni saaténuppi (8) ruuvin ylapuolelle. Kirista nupit pitden moottorin koteloa (4)
pystyssa.

Operaatio

1.Tuuletin on varustettu 3 nopeudella ja vérahtelyvaihtoehdolla. Kayta tuuletinta noudattamalla alla olevia yksinkertaisia llohjeita. Aseta
tuuletin kuivalle, tasaiselle pinnalle, jossa se ei kaadu kayton aikana. Aseta kolme jalkaa ulospain niin pitkélle kuin mahdollista, jotta
tuuletin pysyy vakaana.

2.Varmista, ettd moottorin kotelon paalla oleva nopeuden saatonuppi (9) on nollassa merkityssa off -asennossa. Tyonna sitten
virtapistoke sopivaan pistorasiaan.

3.Valitse tuulettimen nopeus muuttamalla nopeuden saténupin (9) asento haluamaasi nopeuteen:

0 - moottori pyséhtynyt, laite on sammutettu

1 - hidas nopeus

2 - keskinopeus

3 - nopea nopeus

4. Paina moottorin kotelon (4) paallé olevaa varahtelynuppia (10) aktivoidaksesi

vérahtelytoiminto laajalle levitetylle iimalle. Potkuripesa (1) py6rii vasemmalta puolelta oikealle. Palaa paikallaan vetamalla nuppia (10)
ylos pysayttadksesi varahtelyn, kun potkurikotelo (1) on oikeassa asennossa.

5. Teleskooppijalan (2) korkeuden saatamiseksi 16ysaa korkeuden saatonuppia (11) kiertdmalla sita vastapaivaan, veda sitten ulos tai
tyénné jatkoakseli haluttuun korkeuteen ja kirista sitten nuppi (11) uudelleen tiukasti. .

PUHDISTUS JAHUOLTO
VAROITUS: Al anna tuulettimen moottoriosan tai painikkeiden kastua.
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1. Irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistusta.
2. Puhdista kotelon ulkopinta kostealla liinalla miedolla pesuaineella.
3. Sailyta tuuletin kuivassa paikassa.

Tekniset tiedot:

Teho: 50W

Suurin teho: 100W

Jannite: 220-240V ~ 50-60Hz

Suojellaksesi ympréristoési: havita pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrété ne niille tarkoitetuissa jateastioissa. Kéytetyt koneet tulee
toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ympéristolle vaarallisten aineiden takia. Ald havita laitteita sekajatteessa.
]

PYCCKMI
YCINOBWA BE3OMNACHOCTW BAXHbIE MHCTPYKLWW MO BE3OMACHOCTU

MCMONb30OBAHUSA, MOXANYUCTA, MPOYUTANTE BHUMATENBHO 1 COXPAHWUTE
AnA NCNOJIb3OBAHNA B BYAYLLEM.

1. MNepen Ha4yanom UCnonb30BaHUs YCTPOMCTBA 03HAKOMTECH BHUMATENBHO C
WHCTPYKUMen No 0BCnyXMBaHWUIO U CrieayiTe yKasaHusM CoaepKalluMcs B He.
Mpon3soamnTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a HENpaBunbHOE obpalleHre ¢ npubopom a
TaK e 3a Bpes NpUYMHEHbI BO BPEMS UCMOMNb30BaHUS YCTPONCTBA B HECOOTBETCTBUN C
€ero npeHasHa4YeHeM U ero HeCoOTBETCTBYHOLLMM 0BCNYXUBAHUEM.
2. Mpnbop He npeaHa3Ha4eH Ans NPOMbILIEHHOTO NPUMEHEHMS. YCTPONCTBO CYXMT
TOMbKO AN AOMALLHEr0 NCMONb30BaHMs. He ynoTpebnsTh YCTPOCTBO C APYron Lenbto, He
COOTBETCTBYIOLLEN €ro npefHa3HaveHuIo.
3. YCTpoWcTBO creayeT nogknoyath TonbKo K rHesgy 220-240 B ~ 50/60 My, [ns
noBbILLEHMs 6e30MacHOCTW He cneayeT OAHOBPEMEHHO NOAKIIYaTh K OAHOM Lienu Toka
HECKOIbKO 3MIEKTPUYECKIX YCTPOWCTB.
4. Cnepyet cobntopatb 0cobyt OCTOPOXHOCTb BO BPEMS MCMONb30BaHMS YCTPOICTBA,
korga B6nn3n HaxoasTesa Aetu. He nossonsinte getam urpatb ¢ npubopom. He octaensiTe
BKMIOYEHHBIN npnbop 6e3 npucmoTpa.
5. BHUMAHWE: YcTpoicTBO He NpeaHa3Ha4yeHo Ans UCrnonb30BaHus nuuami (B TOM
yucne geTbMu Mnaguwe 8 neT) ¢ orpaHnyeHHON (O3MYECKON 1 YMCTBEHHOW CMOCOBHOCTLIO,
WM C OTCYTCTBMEM ONbITa UMK O3HAKOMITEHWS C YCTPOUCTBOM, pasBe, YTO 3TO NPOUCXOANT
Npu HaA30pe NnLa OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN
ynotpebneHns ycTpoicTaa.
6. Mocne oKoHYaHKs MCMNOMb30BaHUS YCTPOMCTBA 063aTENbHO OTKMOYaKTe Npubop oT
anektpocetn. HE TaHuTe npnbop 3a ceteBoi kabenb.
7. He octaBnsaiTe BKtoyeHbIN npubop 6e3 npucmotpa.
8. Bo n3bexaHne nopaxeHns anekTpUYECKUM TOKOM 1 BO3ropaHms, He norpysxaiTe npubop
B BOZY WIu Apyrue Xuakoctu. He BbiCTaBNANTE YCTPOUCTBO Ha AENCTBUS aTMOCHEPHbIX
YCIOBWIA (BOXOb, COMHLE W MP.), HE YNOTPebnsiTe Npu YCroBKUSX NOBbILIEHHOW BMAXHOCTY
(BaHHbIE KOMHATbI, BNIaXHble NEeTHUE JOMUKM).
9. MNepuoamnyeckn npoBepsamnTe COCTOSHWE LUHYpa NUTaHUs . ECiiv npoBoa NOBPEXAEH, ero
cregyert 3aMeHUTb B CreuyyanmsnpoBaHHON PEMOHTHON MaCTEPCKON.

10. He ucnonb3yiTte yCTPOWCTBO C NOBPEXAEHHBIM LIHYPOM NUTaHWS. He ucnonbayinte B
cnyyae ecnv npubop HenpaeunbHO paboTaeT. He OCyLLeCTBNSINTE PEMOHT YCTPOWCTBA
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CaMOCTOSATESBHO, TaK KaK 3TO YrpoXaeT nopaxeHneM TOKOM. [1py BO3HUKHOBEHMM
Henonagok obpaTnTeck B GnvKanLLmnin CepBUCHBIN LIEHTP. HenpaBubHO OCYLECTBNEHHbIN
PEMOHT MOXET NPUYUHITL BPEA NONb30BATENHO.

11. CnepyeT ycTaHaBnMBaThb YCTPOMCTBO Ha XOINOAHOM, YCTOMYMBOW, POBHOM NOBEPXHOCTH,
BAasneke OT HarpeBatoLLen KYXOHHOW TEXHWUKW TakoW Kak: anekTpudeckas nnuTa, razosas
ropeska u ap. [poBoa NUTaHUs He MOXET BUCETb 3a KpaeM CTOMNa Unu conpukacarbes K
ropsYMMU NMOBEPXHOCTAMY

12. He ucnonb3ayiite yCTpoMCTBO BONM3M NETKOBOCMAMEHSIHOLLMXCA MaTeEpUasos.

13. 3anpelleHo ocTaBnAaTb NpUbop BKMOYEHHbIM 6E3 NpUCMoTpa.

14. He BKntovaiTe BEHTUNATOP 6€3 YCTaHOBMNEHHbIX 3aLMTHbIX PELLETOK.

15. Bo n3bexaHne NopaxeHust SNEKTPUYECKM TOKOM 1 BO3ropaHms, He NorpyxamnTe
npnbop B BOAY.

16. Micnonb3ayiTe TOMNbKO OpUrMHanbHOE KpenexHoe 0bopyaoBaHue.

17. BKrnoyanTe YCTPOMCTBO TOMBKO NOCHe NOSHOWM YCTaHOBKM. YacTniHo cobpaHHoe
BBEEHHOE B JKCMNyaTaLuto yCTPOMCTBO He obecneynBaeT 6e30MacHOro UCnomnb30BaHus 1
npaBunbHOM paboThl. . . 5
BHVIMAHWE: HE BKITKOMAWTE BEHTUTATOP BE3 NEPELAHEN 1 SAOHEN KPbILLKW.
18. YcTaHoBUTE BEHTUNATOP BLAAMM OT LUTOP, 3aHABECOK 1N ApYruX NpeaMeToB, KOTopble
MOryT BTArMBaTLCSA pPaboynM BEHTUNATOPOM.

19. He BcTaBnsiiTe Kakue-nnbo npegmeTsl B KPbILLKY BEHTUNATOPA. B npoTMBHOM Criyyae
9TO MOXET NMPUBECTM K TPaBMe UM NOBPEXAEHMIO YCTPONCTBA.

OMUCAHWE MPOLYKTA: BEHTUNATOP CR7329

1. Kopnyc rpe6Horo BiHTa 2. Teneckonu4eckui LWTaTmB.

3. Hoxku wratvea 4. Kopnyc asurarens

5. Bonbluasi NOBOPOTHas pyyka 6. AnuHHbI BonT

7. ManeHbKkuil KpenexHbI BUHT 8. ManeHbkas pyyka perynpoBky.
9. Pyyka perynmpoBku CKopoCT 10. Pyyka kayaHus.

11. Pyyka perynmpoBk BbICOTbI

cbopka

1. Y70Bbl COEAMHNTL HOXKY LUTATUBA (3) C TENECKONUYECKUM LUTATUBOM (2), MOCMOTPUTE Ha PUCYHOK A. 3aKpyTUTE TPU HOXKY LUTaTMBA
(3) MpOTMB YacoBOW CTPENkM B LUTATYB (2).

2. Y1o6bl ycTaHOBUTH KOpNYC fiBUraTens (4) Ha BEPXHIOK YacTb WTATUBA (2), NOCMOTpUTE Ha pucyHok B. CHavana cHumuTe 6ombLuyto
pyyky noBopoTa (5) 1 ANUHHbIN BoNT (6) C BEpXHEN YacTi TENeCKOMMYECKOro WTaTuBa ( 2), 3aTeM CHUMUTE UKCUPYIOLNI BUHT (7) 1
HebOMbLLYI0 PerynuMpoBOYHYHO PYYKY (8) C KpOHLUTElHA kopryca ABuraTens (4).

3. YcraHoBuTe kopryc ABuraTenst (4) Ha BEPXHIOK YacTb LTATUBA (2) M NPOLeHbTE ANMHHbIA BonT (6) Yepes KpOHLTENH. BkpyTute
HebOMbLLON CTOMOPHbI BUHT (7) W 3aTsHUTE, HO He NepeTsriBanTe.

4. YcraHoBuTe GorbLuyto NOBOPOTHYHO PyyKky (5) Ha koHel| BonTa (6) 1 ManeHbkyto perynpoBOYHYt pyyky (8) € Apyroit CTOPOHbI Haj
BonTom. 3aTaHuUTE pyyky, yaepXK1Bas Kopnyc ABuratens (4) BepTukansHo.

Onepauys

1. BeHTUNSITOp MMEET 3 CKOPOCTY M ONLMK0 OcLmmnsiLymM. YTo6bl MConb3oBaTh BEHTUNSTOP, CreayNTe MPOCTbIM UHCTPYKLMSM HUXE.

MoMecTuTe BEHTUNSTOP Ha CyXyto POBHYIO NOBEPXHOCTb, YTODbI OH HE MepeBOpayMBancs BO BpeMs UCMonb3oBaHus. BbiTaHUTe Tpu

HOXKY Kak MOXHO Aanblue, YToBbl BEHTUNATOP OCTaBanNCs YCTONYMBLIM.

2. Y6eanTecs, 4To pyyka ynpaBneHns ckopocTbio (9) HaBepxy Kopnyca ABUraTens HaxoanTCs B BbIKMIOYEHHOM MONOKEHUN, OTMEYEHHOM

Hynewm. 3aTem BCTaBbTe BUNKY kabens n1TaHus B NOAXOASALLYI0 AMEKTPUYECKYI0 PO3ETKY.

3. BbibepuTe CKOpOCTb BEHTUMSTOPA, YCTAHOBUB PYUKY PETYNIMPOBKM CKOPOCTM (9) Ha Kenaemyto CKOpOCTb:

0 - MOTOp OCTaHOBIIEH, YCTPOICTBO BbIKIOYEHO

1 - HU3Kas CKOPOCTb

2 - cpeaHss ckopoCTb

3 - BbicTpas ckopocTb

4. HaxmuTe pydky kavaHus (10) B BepxHeli yacTv kopryca fsuraTenst (4), 4tobbl akTuBupoBaTth

yHKLMs konebaHuil Ans LMpokoro pacnpesenerus Bosayxa. Kopryc rpebHoro BuHTa (1) GyeT BpalyaTtbes ¢ NeBOi CTOPOHbI Ha

npaByto. YTobbl BEpHYTLCS K CTaLmoHapHoi paboTe, notsHuTe pyuky (10) BBEpX, YTOObI MpekpaTuTh konebaHus, koraa kopnyc rpebHoro
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BUHTA (1) HAaXo4NTCS B NPaBUIbHOM MOMNOXEHWUM.

5. Yrobbl OTperynupoBaTh BbICOTY TENECKOMMYECKOro WTaTUBa (2), ocnabbTe pyyky perynmpoBki BbICOTbI (11), TOBEpHYB ee NpoTHB
4acoBOW CTPESIKM, 3aTEM BbITAHWUTE UM HAAABUTE Ha YAMHUTENbHYIO LITAHTY Ha Kenaemyto BbICOTY, 3aTeM CHOBA MOTHO 3aTsHUTE
pyuky (11). .

YNCTKA U TEXHWUYECKOE OBCNTYXXUBAHUE

BHUMAHWE: He ponyckaiite HamokaHUsi MOTOPHOI YaCTW BEHTUNSTOPA UMK KaKMX-MBO KHOMOK.
1. Mepen YNCTKOI BbIHbTE BUNKY 13 PO3ETKM.

2. 04ncTUTE BHELLHMIA KOPMYC BN@XHOI TKAHbIO C MATKAM MOIOLLMM CPEACTBOM.

3. XpaHuTe BEHTUNATOP B CyXOM MecTe.

TexHu4eckue fJaHHble:

MotyHocTb: 50 BT

MakcumanbHas mowHocTb: 100 BT
Hanpsixenue: 220-240 B ~ 50-60 Iy

3aboTsich 06 okpyxaloLLeit cpeae.. YnakoBKy 13 kapToHa nepeaiite,noxanyicta, Ha Makynatypy. MonvatuneHosble MeLLku (PE) BbikuaaTs B
pesepByap Ans nnactMaccsl. VIsHoLueHHoe YCTPOIACTBO Hafio Nepe/aTb B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHeHus!, Tak kak HaxoAsLyvecss
YCTPOICTBEONACHbIE COCTABNSOLLME MOTYT ABNATLCS YrPO30i ANs OKpYXatoLLeil cpefbl. nekTpuyeckoe yCTPOCTBO HaJo Nepeaath Takum
06pa3om, 4Tobbl OrpaHNIMTL €ro NOBTOPHOE YNoTpedneHne u ncnonb3oBaHmne. ECnv B yCTPOCTBe HaxopsTes 6atapen, U Haao BbITAHYTL 1
nepenaTb B TOUKY XpaHeHusi OTAEMbHO. YCTPOICTBO He BbIKWAATb B pe3epByap s KOMMYHambHbIX OTXOA0B!

ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

LE IMPORTANTI ISTRUZIONI CHE RIGUARDANO LA SICUREZZA D'USO VANNO

_ LETTE CON ATTENZIONE E CONSERVATE PER FUTURE CONSULTAZIONI
1.Prima di procedere all'utilizzo dell'apparecchio & necessario leggere aftentamente le sue
istruzioni d'uso e seguire le indicazioni ivi contenute. Il fabbricante non & responsabile dei
danni derivanti dall'uso improprio o scorretto del dispositivo. N _
2.L'apparecchio € destinato esclusivamente ad uso domestico. Non utilizzarlo per scopi
diversi rispetto a quelli per cui € stato costruito.
3.L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente alla presa con messa a terra 220-
240 V'~ 50/60 Hz. Al fine di garantire una maggiore sicurezza di utilizzo, allo stesso
C||rct5[1|.to, elettrico non devono essere collegati contemporaneamente molti dispositivi
elettrici.
4.E necessario prestare particolare attenzione durante utilizzo dell'apparecchio se nelle
sue vicinanze sono presenti bambini. Non permettere ai bambini di giocare con .
'apparecchio;_vietare ai bambini o ad altre persone non esperte di utilizzare I'apparecchio.
5. AVVERTENZA: La presente apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni, da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure
prive di esperienza 0 conoscenze adatte, a condizione che ci sia una supervisione di una
ersona responsabile o che abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare
apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. |
bambini non devono c#ocare con l'apparecchio. La pulizia e manutenzione dell'apparecchio
non devono essere effettuate dai bambini, @ meno che non abbiano compiuto 8 anni e non
si trovino sotto |la supervisione di un adulto. . .
6.Dopo ogni utilizzo disinserire la spina di alimentazione dalla presa elettrica, tenendo la

resa con una mano. NON tirare il cavo di alimentazione. . o
.Non immergere il cavo, |a spina o l'intero apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non

esporre I'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole ecc.) e non utilizzarlo nelle
condizioni di umidita (bagni, bungalow umidi). o . . _
8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione risulta danneggiato, per prevenire potenziali pericoli dovrebbe essere
sostituito da una ditta di riparazioni specializzata., .
9.Non usare l'apparecchio se il cavo di alimentazione € danneggiato oppure se |
I'apparecchio stesso e caduto, ha subito qualsiasi altro danno o lavora in modo irregolare.
Non riparare |'apparecchio autonomamente, perché c'e pericolo di folgorazione.
L'apparecchio danneggiato deve essere consegnato al centro di assistenza autorizzato al
fine di eseguire un controllo o una riparazione. Le riparazioni possono essere effettuate
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solo da centri di assistenza autorizzati. La riparazione eseguita in modo scorretto pud
causare gravi pericoli per l'utente. o . . .
10.Posizionare |'apparecchio su una superficie fredda, stabile ed uniforme, lontano dalle fonti
di calore qluall: forno elettrico, fornelli a gas ecc. S 3

11.Non utilizzare il dispositivo nelle vicinanze dei materiali infiammabili.

12.Non lasciare pendere il cavo dagli angoli del tavolo e non toccare superfici calde.
13.Non é consentito lasciare |'apparecchio o il caricabatterie con il cavo inserito nella spina
senza vigilanza. . i . o

14.Per garantire una protezione supplementare é raccomandato installare nel circuito
elettrico un dispositivo RCD con corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA. Per
questo € necessario rivolgersi al personale elettrico specializzato.

15. Non permettere che la parte del dispositivo con motore sia bagnata. S
16.Utilizzare soltanto gli originali accessori di montaggio forniti in dotazione al dispositivo.
17.Accendere il dispositivo solo dopo il completo mon agg%lo. Il dispositivo montato
parzialmente e acceso non garantisce il sicuro e corretto funzionamento.

ATTENZIONE: NON ACCENDERE IL VENTILATORE SENZA LA PROTEZIONE
ANTERIORE E POSTERIORE. . . _

18.Poisizionare il ventilatore lontano da tende, cortine e altri oggetti che possono essere
intrappolati dal ventilatore in funzione. . o

19.Non inserire alcuni oggetti nella protezione del ventilatore per non causare lesioni del
corpo o danni del dispositivo.

DESCRIZIONE PRODOTTO: VENTOLA CR7329

1. AIIoggiamento dell'elica 2. Treppiede telescopico

3. Gambe del treppiede 4. Alloggiamento del motore

5. Pomello grande perno o 8. Manopola di regolazione piccola
9. Manopola di controllo della velocita 10. Manopola di oscillazione

11. Manopola di regolazione dell'altezza

Assemblea

1.Per collegare le gambe del treppiede (3) al treppiede telescopico (2), vedere la figura A. Avvitare le tre gambe del treppiede (3) in senso
antiorario nel trep?|ede_ (2). ) ) ] ) )

2. Per montare I'alloggiamento del motore (4) sulla parte superiore del treppiede éZ), guardare la figura B. Rimuovere prima la manopola
grande (5) e il bullone lungo (6) dalla parte superiore del treppiede telescopico ( 2), quindi rimuovere la vite di fissaggio (7) e il pomello di
regolazione (8? dalla staffa carter motore (4). ) ) o )
3.Posizionare ['alloggiamento del motore (4) sulla parte superiore del treppiede (2) e infilare il bullone lungo (6) attraverso la staffa. Avvitare
la piccola vite di fissaggio () e serrare, ma senza stringere tr%ppo ) . ) )

4. Montare la manopola grande (5) sull'estremita del bullone (6) € la piccola manopola di regolazione (8) sull'altro lato sopra il bullone.
Serrare le manopole tenendo in posizione verticale I'alloggiamento del motore (4).

operazione . s ' T " . . h e .
1.La ventola € dotata di 3 velocita e di un'opzione di oscillazione. Per utilizzare il ventilatore, seguire le semplici istruzioni di seguito.
Posizionare la ventola su una superficie piana e asciutta, dove non si ribalta durante I'uso. Metti tre gambe verso l'esterno il pit possibile

er mantenere stabile il ventilatore. " . . L .

Assicurarsi che la manopola di controllo della velocita (9) sulla parte superiore dell'alloggiamento del motore sia in posizione off
contrassegnata da zero, Quindi inserire la $TEJ|na di alimentazione in una presa elettrica anropnata. " o
3.Selezionare la velocita della ventola moditicando la posizione della manopola di controllo della velocita (9) nella velocita desiderata:

0 - motore fermo, il dispositivo & spento

1 - bassa velocita

2 - velocita media

3 - velocita veloce o ) ) ) )

4. Premere la manopola di oscillazione (10) sulla parte superiore dell'alloggiamento del motore (43 per attivare il

funzione di oscillazione per un'ampia distribuzione dell'aria. L'alloggiamento dell'elica (1) ruotera dal lato sinistro al lato destro. Per tornare

al funzlonameng) stazionario, tirare verso |'alto la manopola (10) per arrestare l'oscillazione quando I'alloggiamento dell'elica (1) € nella
osizione corretta.

. Per regolare l'altezza del treppiede telescopico (21 allentare la manopola di regolazione dell'altezza (11) ruotandola in senso antiorario
quindi estrarre o spingere verso il basso I'asta di prolunga all'altezza desiderata, quindi serrare nuovamente saldamente la manopola (11) .

PULIZIA E MANUTENZIONE ) o )
ATTENZIONE: Non permettere che la parte del motore della ventola oi pulsanti si bagnino.
1. Prima della pulizia rimuovere la spina dalla presa elettrica. )

2. Pulire I'allogqlamento esterno con un panno umido con un detergente delicato.

3. Conservare 1 ventilatore in un luogo asciutto.

Dati tecnici;

Potenza: 50W

Potenza massima: 100W
Tensione: 220-240 V ~ 50-60 Hz

Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché

contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
p— limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.
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HRVATSKI

. OPCI UVJETI SIGURNQSTI 5 5
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA %B%B/éﬁ% g_lROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA

1. Prije uporabe stroja proéitg{'te upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac¢ ne odgovara za Stetu nastalu koriStenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajuc¢im rukovanjem. . o .
2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe. . . . )
3. Povezite uredaj samo u uzemljenu utiénicu 220-240 V ~ 50/60 Hz. Kako bi se povecala
opeéatlvna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljuivati viSe elektriénih
uredaja.
4. Buéite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su diega u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu. o . o
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ogranic¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili
znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im date
uputé o sigurnom korlstengj uredaja i oni su svjegni opasnosti povezane s njegovom
Boraqu: Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiSCenje i radovi odrzavanja ne treba
avljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
: Uyljelé T)aITon uporabe, izvucite utikac iz uticnice drzeci rukom uticnicu. NE vucite za
mrezni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utika¢ i cijeli uredaj u vodu ili druge tekuc¢ine. Nemojte izlagati .
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd..) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
gku aonice, vlazni bungalovi). o . o .
. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to bi
trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjeglirizici.
9. Nemoijte koristiti uredaj s oStecenim r]aﬁajalnjm kabelom ili ako je bio‘ispusten ili oStecen
na bilo .kOHI drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. O8te¢eni uredaj dajte na odgqyaraHugl servis kako bi se provijerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi oviastene servisne toCke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozDiljnih opasnosti za korisnika. o o
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd..
11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala. ) ..
12. Kabellnapa{an a ne moze da visi preko ruba Stola ili dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte ostavljati ukljucen ureday ili ispravljac u uticnici bez nadzora. .
14. Za dodatnu zastitu, pozeljno je instalirati u’strujni krug ureda;{a diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektricaru. =~ o _
15. Nemojte dopustiti do prodiranja vode u motorni dio uredaja. .
16. Treba koristiti samo originalne montazne dijelove dostavljene u kompletu s ventilatorom.
17. Uredaj moze biti iskljuCen tek nakon potpunogl; sklapanja. Djelomi¢no montiran i ukljucen
uredaj ne omogucava skciurnosnu uporabu i pravilan rad.
PAZNJA: N JTE UKLJUCIVATI VENTILATOR BEZ POSTAVLJENE PREDNJE |
ZADNJE ZASTITE. o . L _ 5
18. Ventilator treba staviti daleko od zavjesa i drugih predmeta koje uklju¢en ventilator moze
UVvuci.
19. Nemojte umetati nikakve predmete u oslonac ventilatora. Moze to prouzroiti oStecenje
tijela ili uredaja.

OPIS PROIZVODA: VENTILATOR CR7329

u
0
6

1. Kutiste propelera 2. Teleskopski stativ
3. Noge stativa 4. Kuciste motora
5. Veliki okretni gumb 6. Dugi vijak

7. Mali pri¢vrsni vijak 8. Mali gumb za pode?’égvanje



9. Gumb za kontrolu brzine 10. Gumb za osciliranje 11. Gumb za pode$avanie visine

Skupstina

1. K%ko biste spajili nogice stativa (3) s teleskopskim stativom (2), pogledajte sliku A. Uvijte tri noge tronosca (3) u smjeru suprotnom od

kazaljke na satu U stativ (2). ) o ) } o

2. Da biste montirali kuciste motora (4) na vrh stativa (2} pogledaite sliku B. Prvo uklonite veliko okretno dugme (5) i dugi vijak (6) s vrha

teleskopskog stativa ( 2), zatim uklonite pricvrsni vijak (7) i mali gumb za podeSavanje (8) s drzaca ku¢ita motora §]4)_. o )

3. PQ§taV|ttez ut¢|§te motora (4) na vrh stativa (2) i provucite dugacki vijak (6) kroz drzac. Uvijte mali priévrsni vijak ()i zategnite, ali nemojte
reviSe zatezati

2. Postavite veliki okretni gumb (5) na kraj vijka (6) i mali gumb za podeSavanje (8) s druge strane iznad vijka. Pritegnite gumbe drze¢i

kuciste motora (4) uspravio.

Operacija

1.pVenti[|atorje opremljen s 3 brzine i opcijom osciliranja. Za koriStenje ventilatora slijedite jednostavne upute u nastavku. Ventilator
postavite na suhu, ravnu povrsinu gdje sé nece prevrnuti tijekom uporabe. Postavite tri noge prema van $to je vise moguce kako bi
ventilator ostao stabilan. i . n ; o )

2. Provjerite je li gumb za kontrolu brzine (9) na vrhu kucita motora u isklju¢enom polozaju oznacen nulom. Zatim utikac utaknite u
od%ovarajycu utiCnicu. ) " ) L )

3. Odaberite brzinu ventilatora promjenom polozaja gumba za kontrolu brzine (9) u zeljenu brzinu:

0 - motor je stao, uredaj je iskljucen

1 - mala brzina

2 - srednja brzina

3 - velika brzina

4. Pritisnite gfun]b za titranje (10) na vrhu kucita motoral(flg da biste aktivirali . ) =
funkcija oscilacije za Siroku raspodjelu Sirenja zraka. Kuciste propelera (1) rotirat ¢e se s lijeve na desnu stranu. Kako biste se vratili u
mirovanje, povucite ﬁ;ur_nt_) (10) prema (k;ore ako biste zaustavili oscilacije kada je kucite propelera p) u ispravnom poloZaju.

5. Kako biste podesill visinu teleskopskog trono$ca SZ), otpustite gumb za podesavanie visine (11) okretanjem u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu, zatim izvucite ili gurnite produzni stup do Zeljene visine, a zatim ponovno Cvrsto zategnite gumb (11) .

CISCENJE | ODRZAVANJE . o )
OPREZ: Ne dopustite da se dio motora ventilatora ili bilo koja tipka smoci.
1. Prije CiScenja izvucite utikac iz elekiricne uticnice. 3

2. Ocistite vanjsko kucite viaznom krpom s blagim deterdzentom.

3. Ventilator ¢uvajte na suhom mjestu.

Tehnicki podaci:

Snaga: 50W

Maksimalna snaga: 100W
Napon: 220-240V ~ 50-60Hz

Voodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih
uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakr3enkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240 V ~ 50/60 Hz. Ne povezujte veC naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuSenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Cis¢enje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtinice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!
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7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte 1zdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna sonéna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih. |

8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan se je
potrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzro€i nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vro€e ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne dovolite, da kabel visi Cez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek Cas
prekinete uporabo, ga izklopite iz vticnice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoceno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zaSCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Ne dovolite, da bi se motorni del naprave namakal.

16. Uporabljajte le originalne montaZne dele, ki so prilozeni ventilatorju.

17. Naprava se lahko vklopi Sele, ko je bila popolnoma sestavljena. Delno sestavljena in
pooblas¢ena oprema ne zagotavlja varne uporabe in praviinega delovanja.

gKgCI:\fEEA NE VKLOPITE VENTILATORJA BREZ STAVLJENE PREDNJE IN ZADNJE

18. Vlentllator naj bo namescen stran od zaves in drugih predmetov, ki jih lahko vleCe delovni
ventilator.

19. V za&cita ventilatorja ne vstavljajte nobenih predmetov. To lahko poskoduije telo ali
napravo.

OPIS IZDELKA: VENTILATOR CR7329

1. OhiSje propelerja 2. Teleskopski stativ

3. Noge stojala 4. Ohi§je motorja

5. Velik vrtljivi gumb 6. Dolg vijak

7. Majhen pritrdilni vijak 8. Majhen nastavitveni gumb

9. Gumb za nadzor hitrosti 10. Gumb za nihanje

11. Gumb za nastavitev visine

Montaza

1.Za ;()Zri)kljuéitev nog stativa (3) na teleskopski stativ (2) poglejte sliko A. Privijte tri noge stojala (3) v nasprotni smeri urinega kazalca v
stativ

2. Za namestitev ohisja motorja (4) na vrh stojala (2) poglejte sliko B. Najprej odstranite velik vrtljivi gumb (5) in dolg vijak (6) z vrha
teleskopskega stojala ( 2), nato odstranite pritrdilni vijak (7) in majhen nastavitveni gumb (8) iz nosilca ohisja motorja (4).

3. Ohisje motorja (4) namestite na vrh stojala (2) in dolgi vijak (6) napeljite skozi nosilec. Privijte majhen pritrdilni vijak (7) in ga privijte,
vendar ne privijte preve¢

4. Veliki vrtljivi gumb (5) namestite na konec vijaka (6) in majhen nastavitveni gumb (8) na drugi strani nad vijakom. Zategnite gumbe,
medtem ko drZite ohisje motorja (4) pokonci.

Operacija

1. Ventilator je opremljen s 3 hitrostmi in moznostjo nihanja. Ce zelite uporabljati ventilator, sledite spodnjim preprostim navodilom.
Ver;)tlllator postavite na suho, ravno povrsino, kjer se med uporabo ne bo prevrmil. Tri noge postavite ¢im bolj navzven, da bo ventilator
stabilen

2. PrepriCajte se, da je gumb za nadzor hitrosti (9) na vrhu ohiSja motorja v izklopljenem polozaju, oznacenem z niclo. Nato vti¢ vtaknite v
ustrezno elekiriéno viicnico.

3. Izberite hitrost ventilatorja tako, da poloZaj gumba za nadzor hitrosti (9) spremenite v Zeleno hitrost:

0 - motor je ustavljen, naprava je izklopljena

1 - pogasna hitrost

2 - srednja hitrost

3 - velika hitrost
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4. Pritisnite gumb za nihanje (10) na vrhu ohi§ja motorja (4), da aktivirate ;

funkcija nihanja za Siroko porazdelitev Sirjenja zraka. Ohisje propelerja (1) se bo vrtelo z leve na desno stran. Ce se Zelite vrniti v mirovanje,
povlecite gumb (10) navzgor, da ustavite nihanje, ko je ohisje propelerja (1) v pravilnem poloZaju.

5. Za nastavitev visine teleskopskega stojala (2) popustite gumb za nastavitev viSine (11) tako, da ga zavrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca, nato izvlecite ali potisnite podaljSek navzdol na Zeleno visino, nato pa gumb (11) ponovno moéno privijte .

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

POZOR: Ne dovolite, da bi se motorni del ventilatorja ali kateri koli gumbi zmodili.
1. Pred ¢isCenjem izvlecite vti€ iz elektriéne vticnice.

2. Ocistite zunanje ohi$je z vlazno krpo z blagim detergentom.

3. Ventilator shranite na suhem mestu.

Tehniéni podatki:

Mo¢: 50W

Najvecja moc: 100 W
Napetost: 220-240V ~ 50-60Hz

Starostlivost o Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

E Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich
na zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

CESKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY

DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE BEZPECNOSTI POUZIVANI
POZORNE PRECTETE A USCHOVEJTE PRO DALSI POUZITI
1. Pfed zahajenim prace se zafizenim si pfectéte ndvod k obsluze a postupuijte podle
pokyn(, které jsou v ném obsazeny. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené pouzivanim
zafizeni v rozporu s jeho urenim nebo jeho nespravnou obsluhou.
2. Zafizeni je uréeno vyhradné pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym uceltm, které
jsou v rozporu s jeho uréenim.
3. Zafizeni pfipojte vyhradné do zditky s uzemnénim 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Pro zvySeni bezpecnosti pouZivani nezapojujte do jednoho proudového okruhu soucasné
vice elektrickych zafizeni.
4. Pfi pouzivani zafizeni dbejte na zvySenou opatrnost, pokud se v jeho blizkosti zdrzuji déti.
Nedovolte détem, aby pouzivaly zafizeni jako hracku, nedovolte détem ani osobam, ktere
nebyly seznameny se zafizenim, aby obsluhovaly zafizeni.
5. VAROVANI: Toto zafizeni smi pouzivat déti starsi 8 let a osoby s fyzickymi, smyslovymi
nebo psychickymi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkuSenosti nebo znalosti zafizeni,
pokud se to déje pod dohledem osoby odpovidajici za jejich bezpecnost nebo jim byly
predany pokyny o bezpecném pouzivani zarizeni, a jsou si védomy nebezpeci souvisejiciho
s jeho pouzivanim. Zafizeni neni hracka pro deti. ‘Citéni a udrzbu zafizeni nesmi provadét
deti, ledaze jsou starsi 8 let a tuto ¢innost provadéji pod dohledem.
6. VZdy po ukonceni préace se zafizenim vyjméte zastréku z napajeci zasuvky podrzenim
zasuvky rukou. NETAHEJTE za napéjeci kabel.
7. Neponofujte kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavujte
zafizeni plsobeni povétrnostnich podminek (dést, slunce atd.) ani je nepouzivejte v
podminkach zvySené vihkosti (koupelny, vihké bungalovy).
8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Doslo-li k jeho poskozeni, musi byt
provedena jeho vyména ve specializované opravné, aby se zabranilo ohrozeni.
9. NepouZivejte zafizeni, které ma poskozeny napéjeci kabel, bylo upusténo na zem nebo
bylo poSkozeno jakymkoli jinym zpisobem, pfip. nepracuje spravné. Neopravuijte zafizeni
samostatné, nebezpeci Urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni odevzdejte v
pfislusné servisni opravné za ucelem kontroly nebo provedeni opravy. Jakékoli opravy smi
provadét vyhradné opravnéna servisni mista. Nespravné provedena oprava muze vyvolat

33



vazné ohrozeni pro uZivatele.

10. Zafizeni postavte na chladnou, stabilni a rovnou podlozku, v bezpe¢né vzdalenosti od
zahfivajicich se kuchyrskych spotfebicu, jako napr.: elektricky sporak, plynovy hofak atp.
11. NepouZivejte zafizeni v blizkosti snadno hoflavych materiall.

12. Napajeci kabel nesmi viset pres hranu stolu nebo se dotykat horkych povrcha.

13. Neponechavejte zapnuté zafizeni ani napajeci zdroj pro zasuvku bez dozoru.

14. Pro zajisténi dodate¢né ochrany se doporucuje nainstalovat v elektrickém obvodu RCD
zafizeni s jmenovitym diferencialnim proudem, jehoz hodnota nepresahuje 30 mA. Za timto
ucelem se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Zabranit namoc€eni motorové ¢asti zafizeni.

Chrarite motorovou ¢ast jednotky pfed ponofenim do vody.

16. PouZivejte pouze originalni dodany montazni hardware.

17. Zapnéte zafizeni az po Upiné instalaci. Castecné sestavené a uvedené do provozu
zafizeni nezajistuje bezpeCné pouzivani a spravné fungovani.

UPOZORNENI: NEPOUZIVEJTE NA VENTILATORU BEZ PREDNICH A ZADNICH KRYTI.
18. Nastavte ventilator od z&clon, zavésl nebo jinych pfedmétd, které mohou byt vtahovany
pracovnim ventilatorem.

19. Do krytu ventilatoru nevkladejte Zadné predméty. V opacném pfipadé muze dojit k
poranéni nebo poskozeni zafizeni.

POPIS PRODUKTU: VENTILATOR CR7329

1. Pouzdro vrtule 2. Teleskopicky stativ

3. Stativové nohy 4. Pouzdro motoru

5. Velky otoény knoflik 6. Dlouhy Sroub

7. Maly upevniovaci Sroub 8. Maly nastavovaci knoflik
9. Ovladag rychlosti 10. Ovladac oscilace

11. Knoflik nastaveni vysky

Shroméazdéni

1. Cheete -li pfipojit nohy stativu (3) k teleskopickému stativu (2), podivejte se na obrazek A. Zasroubuite tfi nohy stativu (3) proti sméru
hodinovych ru¢i¢ek do stativu (2)

2. Cheete -l namontovat kryt motoru (4) na horni ¢ast stativu (2), podivejte se na obrazek B. Nejprve odstrarite velky otoény knoflik (5) a
dlouhy ézzgub (6) z horni Easti teleskopického stativu ( 2), poté vyjméte upeviiovaci Sroub (7) a maly nastavovaci knoflik (8) z drzaku skfiné
motoru (4).

3. Umistéte kryt motoru (4) na horni €ast stativu (2) a protdhnéte dlouhy Sroub (6) skrz drzak. Zasroubuijte maly upeviiovaci Sroub (7) a
utahnéte, ale neutahuite prili§

4. Nasadte velky otocny knoflik (5) na konec Sroubu (6) a maly nastavovaci knoflik (8) na druhé strané nad Sroubem. Utahnéte knofliky a
drzte kryt motoru (4) ve svislé poloze.

Ukon

1. Ventilator je vybaven 3 rychlostmi a moznosti oscilace. Chcete -li ventilator pouzivat, postupuijte podle nize uvedenych jednoduchych
pokbylnﬂ. Umistéte ventilator na suchy, rovny povrch, kde se béhem pouzivani nepfevrhne. Polozte tfi nohy smérem ven, aby byl ventilator
stabilni.

2. Ujistéte se, Ze knoflik ovladani rychlosti (9) v horni ¢asti skfiné motoru je ve vypnuté poloze oznacené nulou. Poté zapojte zastréku do
vhodné elektrické zasuvky.

3. Vyberte rychlost ventilatoru zménou polohy knofliku oviadani rychlosti (9) na poZzadovanou rychlost:

0 - motor zastaven, zafizeni je vypnuto

1 - pomala rychlost

2 - stfedni rychlost

3 - vysoka rychlost

4. Stisknutim knofliku oscilace (10) v horni &asti télesa motoru (4) aktivujte

oscilaéni funkce pro $iroké rozloZeni vzduchu. Pouzdro vrtule (1) se bude otacet z levé strany na pravou stranu. Abyste se vratili zpét do
stacionarniho provozu, zatahnéte za knoflik (10), aby se oscilace zastavila, kdyz je kryt vrtule (1) ve spravné poloze.

5. Cheete -li nastavit vysku teleskopického stativu (2), povolte knoflik pro nastaveni vysky (11) otaCenim proti sméru hodinovych rucicek,
poté vytahnéte nebo zatlacte prodluZovaci ty¢ do pozadované vysky, poté knoflik (11) opét pevné utahnéte .

CISTENIA UDRZBA

UPOZORNENI: Nenechte navlh¢it motorovou ¢ast ventilatoru ani zadna tlacitka.

1. Pfed Cisténim vytahnéte zastréku z elektrické zasuvky.

2. Ocistéte vnéjsi kryt vihkym hadfikem s trochou jemného éisticiho prostredku.
3. Ulozte ventilator na suché misto.
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Technickd data:

Viykon: 50W

Maximalni vykon: 100W
Napéti: 220-240V ~ 50-60Hz

Starame se o Zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do sbérnych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych

kosU na plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do sbémého dvoru, protoze se v ném mohou nachézet ¢asti, které jsou pro Zivotni prostredi

Skodlivé nebo nebezpecné. Elektrospotiebite odevzdavejte v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich dalsi pouziti. Pokud se v zafizeni
I nachazeji baterie, vyjméte je a odevzdejte zvIast.

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE ANVISNINGER VEDR@RENDE BRUGSSIKKERHED
SKAL LAESES N@JE OG OPBEVARES TIL FREMTIDIG REFERENCE
1. Inden du pab%gynder brug af udstyret lees betjeningsvejlednin?en og felg deri indeholdte
anvisninger. Producenten fraskriver sig ansvar for skader opstaet som falge af brug af
udstyret i uoverensstemmelse med formalet eller ukorrekt betjening. )
2. Udstyret er udelukkende beregnet til hiemmebrug. Ma ikke anvendes til andre formal, som
udstyret ikke er beregnet til.
3. Udstyret ma udelukkende tilsluttes en kontakt med iord 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Med henblik pa at @ge brugssikkerheden ma flere elektriske apparater ikke tilsluttes én
stramkreds samtidigt. o .
4. Der skal udvises seerlig forsigtighed under brug af udstyret, mens der feerdes bam i
neerheden. Lad ikke barn lege med udstyret. Lad heller ikke barn eller personer, der ikke har
gjort sig bekendt med udstyret, bruge det.

. ADVARSEL: Udstyret kan anvendes af barn i en alder af mindst 8 ar og af personer med
begraensede fysiske, sensoriske eller intellektuelle feerdigheder eller personer, der ikke har
erfaring eller kendskab til udstyret udelukkende under forudseetning af, at anvendelse af
udstyret finder sted under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller
safremt de har modtaget anvisninger vedragrende sikkerhedsmaessigt forsvarlig brug af
udstyret og de er indforstaet med fare forbundet med brug af udstyret. Barn ber ikke lege
med udstyret. Renggring og vedligeholdelse af udstyret bar ikke lades udfgre af barn,
medmindre de er fyldt 8 ar og de pageeldende handlinger udfares under tilsyn.

6. Efter brug tag altid stikket ud af stikkontakten ved at holde kontakten med handen. Traek
IKKE i netledningen.

7. Ledningen, stikket og hele udstyret ma ikke dyppes i vand eller anden vaeske. Udstyret ma
ikke udseettes for pavirkning af vejforhold (regn, sol etc.) og ma ikke anvendes de steder,
hvor der forekommer hgjt fugtniveau (badeveerelser, fugtige sommerhuse).

8. Tilstand af stremforsyningsledningen kontrolleres en gang imellem. Er

s’ir@mdfo[s ningsledningen defekt skal den udskiftes af specialiseret reparationsveerksted for
at undga fare.

9. Brug ikke udstyret med en beskadiget forsyningsledning eller safremt udstyret blev tabt pa
gf(ulvet eller er beskadiget pa en anden made eller safremt det ikke fungerer korrekt. Du ma
Ikke reparere udstyret selv, idet dette medfarer en risiko for elektrisk chok. Beskadiget udstyr
afleveres til et kompetent servicecenter med henblik pa eftersyn eller reparation. Enhver
form for reparationer ma udelukkende udferes af autoriserede servicecentre. Forkert udfart
reparation kan medfare en alvorlig fare for brugeren.

10. Udstyret opstilles pa en kold, stabil, jeevn overflade, veek fra kakkenudstyr, som bliver
opvarmet sasom: komfur, gasbraender osv.

11. Brug ikke udstyret i naerheden af brandfarlige materialer.

12. Forsyningsledningen ma ikke haenge ned over bordkanten eller rare ved hede overflader.
13. Er udstyret teendt for eller stramforsyningsenheden tilsluttet stikkontakten ma det/den
ikke efterlades uden tilsyn. .

14. For at garantere supplerende beskyttelse anbefales det at montere en fejlstramsafbryder
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RCD) i el-kredsen med nominel fejlstrgm, der

Ikke overstiger 30 mA. | den forbindelse skal der rettes henvendelse til en fagleert elektriker.
15. Iaad ikke udstyrets motordel blive vad. Beskyt motorens motordel fra nedsaenkning i
vand.

16. Brug kun den medfglgende originale monterings hardware.

17. Teend kun enheden efter fuld installation. Den delvist monterede og ibrugtagne enhed
sikrer ikke sikker brug og korrekt drift.

FORSIGTIG: Kar ikke pa ventilen uden for og bagud.

18. Saet ventilatoren vaek fra gardiner, gardiner eller andre genstande, der kan treekkes af
arbejdsviften.

19. Szt ikke genstande ind i ventilatorens lag. Ellers kan det medfgre personskade eller
beskadigelse af enheden.

PRODUKTBESKRIVELSE: FAN CR7329

1. Propellerhus 2. Teleskopisk stativ
3. Stativben 4. Motorhus

5. Stor dreﬂ'eknap 6. Lang bolt .

7. Lille fastgerelsesskrue 8. Lille justeringsknap
9. Hastighedskontrolknap 10. Oscillationsknap

11. Hojdejusteringsknap

montage

1. For at tilslutte stativbenene (3) il det teleskopiske stativ (2) skal du se pa billede A. Skru de tre stativben (3) mod uret i stativet (2).
2. for at samle motorhuset (4) til toppen af Distativet (2) se pa billede B. FIJern farst den store drejeknap (5) og den lange bolt (6) fra
toppen af (Idet teleskopiske stativ {) ), fiern derefter skruen (72) o? den lil ejusteringsknag (8) fra motorhuset (4).

3.Seet motorhuset (4) oven pa stativet (2), og treek den lange bol ki

men stram ikke for meget

4. Monter den store drejeknap (5) pa enden af ibolten (6) og den lille justeringsknap (8) pa den anden side over bolten. Spaend
knapperne, mens du holder motorhuset (4) lodret.

(6) gennem beslaget. Skru den lille fastspeendingsskrue (7) i, og stram,

Operation

1. bleeseren er udstyret med 3 hastigheder og en oscillationsmulighed. Folg de enkle instruktioner herunder for at bruge bleeseren.
Ptlag_tlar bleeseren pa'en ter, flad overflade, hvor den ikke veelter under brug. Seet tre ben udad sa langt som muligt for at holde bleeseren
stabil.

2{'?(?@ tfo;,t at hastighedsknappen (9) oven pa motorhuset er i slukket position markeret med nul. Seet derefter stremstikket i en passende
stikkontakt.

3.Veelg bleeserhastighed ved at eendre positionen til hastighedsreguleringsknappen (9) til den gnskede hastighed:

0 - motoren er standset, enheden er slukket

1 - langsom hastighed

2 - medium hastighed

3 - hurtig hastighed

4. Tryk pa svingningsknappen (10) oven pa motorhuset (4) for at aktivere

oscillationsfunktion til bred luftspredningsfordeling. Skruehuset (1) roterer fra venstre side til hgjre side. For at vende tilbage til stationeer
drift, traekkes knappen (10) oF or at stoppe svingningen, nar propelhuset (1) er i den korrekte position.

5. For at justere hgjden pa teleskopisk stativ (2) skal du lasne hgjdejusteringsknappen (11) ved at dreje den mod uret. .

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

FORSIGTIG: Lad ikke ventilatorens motordel eller knapper blive vade.

1. Inden rengering fiernes stikket fra stikkontakten.

2. Renger det udvendige hus med en fugtig klud med lidt mildt renggringsmiddel.
3. Opbevar bleeseren et tort sted.

Teknisk data:

Effekt: 50W

Maks effekt; 100W

Speending: 220-240V ~ 50-60Hz

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for
miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

Af hensyn til miljget ..
ﬁ Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
BN patterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

FENIKOI KANONEZ AZPAAEIAZ
ZHMANTIKEZ OAHTIEZ I'lA THN AZ®AAEIA ZTHN XPHZH
AIABAXTE NPOZEKTIKA KAI @YAA=TE TO A TO MEAAON
1. TpoToU EEKIVATETE VA XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN dIOPBACTE TIG 0dNYiEg XpPAONG Kal
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evepynaTe aUpwva e Tig uTrodeiceic Tou mepiAapBavovTal o auteg. O KATaoKEUOOTAG Oev
QEpel eubuvn yia {nuiec Tou TTPoKARBNKav atmd xpraon g OUOKEUNG aoUP@wvn e TOV
TTPOOPITHO TNG 1) ECQAAUEVO XEIPIOUO TNG.
2. H ouokeur| mpoopidetal ammokAEIOTIKA yia oiKIakA xpron. Mn Ty xpnoigoTiolEiTe yia
d)\)\ou% OKOTIOUG, A0UPPWVOUG HE TOV TIPOOPITHO TNG.
3. 2UvOEQTE TN OUOKEUN ATTOKAEIOTIKG € TTpidal We yeiwar) 220-240 V ~ 50/60 Hz.
lNa va aughoete TNV ac@Aaleia XpAang Unv GUVAEETE TAUTOXPOVA TTOANEC NAEKTPIKEG
OUOKEUEG O€ EVA NAEKTPIKO KUKAWLO.
4. Aeigre 1010iTEQN TIPOTOXN KATA TN XN TNG GUCKEUNG, 6TaV aTO TrepIBAMoV auTng
Bpiokovtal Taidia. Mnv eTITEETIETE O€ TTAIOIA Va TTAI(OUV E T CUCKEUR, NV a@rVeTe
Q1010 1) ATOUA TTOU BV YVwPICouV TIwG AEITOUPYET ) GUCKEUN VOl TNV XPNGIWOTIOI00V.
5. MPOEIAOINOIHZH: H mapoloa guokeur propei va xpnaipotoinBel amé maidid avw Twy
8 €10V Kal Ao ATOUA HE TIEPIOPICHEVN CWHATIKI, AloBNTNPIOKN 1} YUXIKI IKAVOTNTA, N
aTopa TToU BEV £XOUV EUTIEIPIQ N} YVWOEIG TIAVW OTN GUCKEUN, £QV AUTO gUpRivEr UTTo TV
emiBAeyn aT6poU UTIEUBUVOU Yia TNV AoPAAEIa AUTWY f Toug d6Bnkav odnyieg pe BEpa v
aoQan xpr']oq_Tr]g OUOKEUNG KOl GUVEIBNTOTTOI0UV TOUG KIVOUVOUG TTOU O'XETiEOVTGI HE TN
xprion autic. Ta audid dev TTpETTel va Traidouv pe Tn ouokeur|. O kabBapIoPOS Kal n
OUVTIPNON TNG CUCKEUNG BEV TTPETTEN Va YiVETAI OTTO TTAIBIA, EKTOGC €AV Eival Gvw Twv 8 ETwv
KOl 01 EVEPYEIEG AUTEG TIAYUATOTIOIOUVTAI UTTO eTTiBAEWN.
6. NMavrore peta amo v oAokApwan g XpNang, aQaipéaTe To @Ig Ao T Tpida
KPOTWVTAE T0 QIG e T0 XEPl. MHN 10 7 achTa atro 70 KOAwdIO.
7. Mnv '\f)u iCeTe TO KOAWAIO, TO QIS KABWG Kal OAGKANPN TN UCKEUT| OTO vEPD 1) 0€ GANO
Xpé V OQIVETE TN GUOKEUN UTTO TV €TTIOPACT TWV ATHOOPAIPIKWY GUVONKWV (Bpoxn,
AAIOC KTA) KAl pnV TN XPpNOIKOTIOIEITE € OUVBNKEC augnuévng uypaaiag (Utravio, omTdkia
KQTaOKAVWang).
8. Kard diaotipara eAEyXETe TNV KaTAoTaaN Tou KaAwdiou Tpopodoaiag. Eav 1o kaAwdio
TP0QOdOTiag £XEI UTTOOTEI B)\d%r], TTPETTEI VA avTIKATAOTOBE! aTTd €EEIDIKEUPEVO TUVEPYEID
ETTIOKEUWV Y10 T aTToQUYT| KIVOUVWY.
9. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUCKEUT e KOAWDIO Tpo@odoaiag Tou Exel uttooTel BAGRN 1 eGv
Exel MEOEI N £xel uTroaTei BAGRN pe omolovdnToTe GANO TPOTTO 1y BEV AeiToupyei owaTa. Mnv
ETMOKEVACETE TN OUOKEUN HOVOI aag, B16TI upiaTaTal 0 Kivduvog nAektpotrAngiag. AwaTe m
OUOKeUN TTou £Xel UTToaTel BAABN g€ KataAAnAo anpeio TexvikoU s)\éy)éou yla va eheyybei i
Vv ETTIOKEUAOTEL. MTTOPET VO ETTIOKEUAOTET ATTOKAEIOTIKA OTTO £E0UGIO00TNUEVA CTUEID
TeXVIKOU eAEyXou. H akat@AAnAn emmokeur umropei va mpokaAeael aopapo Kivouvo yia Tov

Xpnarm.

10. TomroBetAOTE TN CUCKEUN O€ dPOTEPR, OTABEP, ETTITIEDN ETIPAVEIA PAKPIA ATTO

BepuaIvoueveg GUOKEUEG KOUCivag, OTTWG: NAEKTPIKN KOUCiva, KAUOTAPAG EPiou KTA.

11. Mnv XpnOIUOTIOIEITE T CUCKEUN KOVTA O€ EUQPAEKTA UAIKQL.

12. To kaAWdI0 TPOPodOTIaG dev TTPETTEN Va KPEHETAI £ TG TNV AKPN TOU TpaTTeCiou f va

EQXETAI O€ ETTAQN WE BEPUEC ETTIPAVEIEC.

13. Mnv a@rveTe TV EVEQYOTTOINUEVN GUCKEUN 1) TO QIS TNV TIPIal XWPig eTTiBAeyN.

14. T'a va d100QaAiceTe TTPOCOETN TTPOCTATIA, GUVICTATAI VO EYKATACTAOETE OTO NAEKTPIKO

KOKAWWO avTI )\£KTpO1T)\%§IGK() OIOKOTITY) YE OVOUATTIKO IOPOPIKO gsopa (RCDB\

Trou dev utrepPaivel Ta 30 mA. Z1ov TopEa auté ameuBuvBeite ae €101KO NAEKTPOAGYO.

15. Mnv emTpETTETAI VO BPEXETAI TO TUAKA TOU KIVATAPA TNG GUOKEUNG. [poaTatéyTe T0

TUAUA TOU KIVNTAPa ato T fUBion Tou aTo vepo.

16. Xpnaipomoinate povo 10 apxIkG UNIKO TOTTOBETNONG TTOU TTapEXETAIl.

17. Evap\;\onon’lms TN OUOKEU JOVO WETA TNV TIANPN eYKaTAOTAON. H HEPIKWG

guvappo, oynuevn Kal avaTeBeloa oUOKeUN OEV agaccpa)\i(u aoQaAr XpNon Kal cwaTh
gIToupyia.

MPOZOXH: MHN KAYZIZETE XTON ANEMIZTHPO XQPIZ MMPOZTINO KAI MIZQ
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KAAYMMA.

18. TommoBeTAOTE TOV AVEMIGTAPA HAKPIG ATTO KOUPTIVES, KOUPTIVEG I) AAAO avTIKEiUEVA TTOU
pnol&si va TpapnyTouv amd Tov aveuioTPa EPYaaTiag.

19. Mnv €10QyETE QVTIKEIPEVA OTO KAAUMUA TOU avepioTAPa. AlIGQOPETIKA UTTOPET va
TPoKANBEi Tpaupatiopds i BAGRN aTn GUOKEUN.

NEPIPAGH NMPODONTOZ: FAN CR7329

1. NepiBAnua mpotéAag 2. TnAeokoTTIKO TpiTTOd0
3. 16510 TpiTodWV 4. TepiPAnua kivnmipa

5. Meyaho TepIoTPEQOPEVO KOUPTT 6. MakpU pTrouAdvI

7. Mikpny Bida atepéwang 8. Mikp6 koupTi pubpiong
9. Koupi £Aévg(ou Tayumrag 10. Kouprri TaAdvtwong
11. Kouptri puBuiong uwoug

Tuvéheuon
1. Tia va ouvdEaeTe Ta 1A Tou TPiTodou (3) We T TNAEOKOTTIKG TpiTod0 (2) Kortégre Tv eikdva A. BidwaTe Ta Tpia modia Tpitrodou (3)
apIaTEPGATPOPA OTO TPITIOB0 (2).
2. Ta va guvappoloynoete 1o TrepiBAnua Tou poTép (4) aTo TTAvW PEPOG TOu TPiTIodoU (2) KOITAgTE TV eIkGva B. AgaipéaTe Tpwra T0
egd)\o TIEPITTPOQIKG KoupTri (5) Kal TO paKgU UTTOUAGVI (6) a6 TNV KOPUEN TOU TNAEGKOTTIKOU TRITTOBOU ( 2), OTN GUVEXEID AQAIPEDTE TN
Ei a maepewcng (7) ka1 10 pIKPG KOUTTT pUBHIONG (8) a6 TO OTAPIYHA TOU WEpIEN’]pGTOg TOU KIvTpa (4).
. TomoBetAaTe 70 TrepiBAnpa Tou KivnTAPa (4) GTO TTAVW PEPOG TOU TPITTOBOU (2) Kal nsgdon TO HOKPU UTToUAGVI (6) péoa amd 1o
OT[}pIVp(}. Bidware T pikpn Bida ouykpatnang (7) kai a@icre, aAd unv O'?iEETE utrepPoAikd
4. TommoBeThoTe TO Peyaho TrEPITTPEPOUEVO KOUPTTi (5) aTO AKPO Tou PTTouAovioU (6) Kai To pikpd KoupTTi puBuiong (8) atnv GAAN TAsupd
TIAVW OTTO TO PTTOUAGVI. ZQIETE TA KOUPTTIAN EVW KPATATE TO TEPiBANa Tou WOTEP (4) 6pBio.

Aeitoupyia

1. O avepioThpag gival eE0TTAIgEVOG e 3 TaxUTNTES Kal Wia eTTIAoyA TAAGVTWONG. I'a va XpnaIUOTIOINCETE TOV AveUIOTAPA, OKOAOUBHOTE
TIG TIAPAKATW ATTAEG 0dNyieg. TOTOBETAOTE TOV QVELIOTAPA OE pia GTEYVA, ETTITIEON EMIQAVEI OTTou Sev Ba avaTpaTrei kartd 1 xpAon.
BaAte Tpia m6dIa P0G Ta £€W 600 TO duvaTOV ne&woc’mpo yia va diatnPACETE Tov avepioThpa oTabepo.

2. BeBaiwbeite 611 TO KOUUTTI EAEyXOU TGXUTI’]TG%( ) GT0 EMAVW PEPOG TOU TEPIBAALIATOC TOU KIVATAPA £ival gTn BEan amevepyotoinang
TI0U ONUEIWVETAI PE UNJEV. 21N OUVEXEIQ, TOTIOBETOTE TO PIG TPOYOdOTIag O€ jia KATAAANAN NAEKTPIKI T[pié(].
3. EmAegre my Taximra Tou aveploTnpa aldagoviag m 6€ar) Tou koupTrioU eheyxou Taxumrag (9) oy emBuuntr TaxoTnTa:

0 - 0 KIvNTAPAG OTAPATNOE, N GUCKEUN Eival ATTEVEQYOTIOINMEVN

1 - apyn TaxumTa

2 - yeaaia TaxUTNTA

3 - yprjyopn TaxutnTa

4. Tlamare 0 KoupTi TaAGviwang (10) 10 ETMAVW PEPOG TOU TTEPIBAMUATOG TOU KIVATAPA (42 YIQ VO EVEPYOTTOIRTETE TO

Aeitoupyia TaAdvtwaong yia eupeia karavopr) Tou Slagkoptmopou aépa. To TepiBAnua TG EAikag (1) TepIoTPEPETaI aTTO TV APIOTEPN
mAeupd o Se§ict TAeupd. Ma va emoTpéweTe o€ aTAOIUN AgiToupyia, TpaBntTe oG Ta révw 10 KoupTri (10) yia va oTapaThoETE TV
Takaviwan orav 1o mepiBAna g mpotEAag (1) Bpigkeral o cwan BEan.

5. MNa va pubpicete 10 Uwog Tou ThAEgKOTTIKOU TPiTIOSOU (2) XaAaPWaTE To KoupTT pUBUIONG Uwoug (11) TEPITTPEPOVTGG TO
apIoTEPOTTPOPA, OTN TUVEXEID TPABAETE TTPOG Ta €5 1) OTTPWETE TOV TTOAO TTPOEKTATNG OTO EMIBUUNTS UWOG Kall, TN GUVEXEID, OQiETE
ava atabepd To koupTi (11) To

KAGAPIZIMOX KAl LYNTHPHZH

MPOZOXH: Mnv a@riveTe T0 TUAKA KIVATAPA TOU QVEUIGTAPA f} OTTOIABATIOTE KOUWTTIA va Bpayoly.
1. Tpv Tov kaBapIopd, apaIpEdTe To QI aTT6 TV TIPiCa.

2. KaBapioTe 10 ewTepikd TERIBANMA e BpeypEVO TTaVI e KATTOI0 ATTIO ATTOPEUTIAVTIKD.

3. AToBnkelaTe ToV avepioThpa o€ §npd PEPOG.

Texvika 6edopéva:

loxug: 50W
Meyiotn |0>§u%: 100W
Taon: 220-240V ~ 50-60Hz

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK
LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR DEZE VOOR
LATER GEBRUIK
1. Voordat u het apparaat in gebruik neemt, lees de gebruiksaanwijzing door en houd altijd
aan de hier beschreven instructies. De producent is niet aansprakelijk voor schade die
veroorzaakt is door verkeerd gebruik of onjuiste bediening van het apparaat.
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2. Het apparaat mag alleen gebruikt worden voor huishoudelijk gebruik. Het apparaat mag
niet gebruikt worden voor doeleinden die niet in overeenstemming zijn met doeleinden
waarvoor het werd ontworpen.
gbll-fis?)t ﬁpparaat mag alleen aangesloten worden op een geaard stopcontact 220-240 V ~
z

Om de veiligheid van het gebruik te verhogen, mogen geen meerdere elektrische apparaten
op hetzelfde stroomcircuit tegelijk aangesloten worden.
4. Wees uiterst voorzichtig tijdens het gebruik van het apparaat wanneer kinderen in de buurt
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen en personen die het apparaat
niet kennen mo%n het apparaat niet gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte lichamelijke, zmtw?luke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren die verbonden zijn met het gebruik van
het apparaat. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van
het apparaat mag niet uitgevoerd worden door kinderen, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en
deze handelingen worden uitgevoerd onder toezicht.
6. Na gebruik trek altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met een hand
vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.
7. Dompel het snoer, de stekker en het gehele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het product nooit bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon, etc.)
en gebruik het apparaat niet in vochtige omstandigheden (badkamer, vochtige
kampeerhutten).
8. Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als de voedingskabel beschadigd is,
moet deze vervangen worden door een gespecialiseerd reparatiebedrijf om gevaar to
voorkomen.
9. Gebruik nooit het apparaat als de voedingskabel beschadigd is of als het apparaat
gevallen of beschadigd is op een andere manier of als het niet goed werkt. Repareer het
apparaat niet zelf omdat dit een schok kan veroorzaken. Breng het beschadigde apparaat
naar het juiste service centrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen
uitgevoerd worden door erkende servicecentra. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan ernstig
%evaar veroorzaken voor de gebruiker.

0. Plaats het apparaat op een koel, stabiel en viak oppervlak, weg van warmtebronnen
zoals: elektrisch fornuis, gas brander, etc.
11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare stoffen.
12. Laft de voedingskabel niet over de rand van een tafel hangen of hete oppervlakken
aanraken.
13. Laat het apparaat of de voeding niet onbeheerd achter wanneer het aangesloten is op
het stopcontact.
14. Om extra bescherming te bieden is het aanbevolen om een aardlekschakelaar (RCD)
met nominale reststroom van niet meer dan 30 mA in het stroomcircuit te instaleren. Neem in
dit geval contact op met een professionele elektricien.
15. Dompel het motorgedeelte niet onder in water. Bescherm het motorgedeelte van het
apparaat tegen onderdompeling in water.
16. Gebruik alleen de originele meegeleverde bevestigingshardware.
17. Schakel het apparaat pas in na volledige installatie. Het gedeeltelijk geassembleerde en
in bedrijf gestelde %3 araat garandeert geen veilig (gebruik en goede werkin%.
XI(:)OR ICHTIG: DRAAI DE VENTILATOR NIET ZONDER VOOR- EN ACHTERDEKKINGEN
18. Plaats de ventilator uit de buurt van gordijnen, gordijnen of andere voorwerpen die door
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de werkende ventilator kunnen worden getrokken.
19. Steek geen voorwerpen in de kap van de ventilator. Anders kan dit leiden tot persoonlijk
letsel of schade aan het apparaat.

PRODUCTBESCHRIJVING: VENTILATOR CR7329

1. Propellerbehuizing 2. Telescopisch statief
3. Statiefpoten 4. Motorbehuizing

5. Grote draaiknop 6. Lange bout

7. Kleine bevestigingsschroef 8. Kleine instelknop
9. Snelheidsregelknop 10. Oscillatieknop

11. Hoogteverstelknop

samenkomst
}1( I.Okm de %tatﬁetfpt('mfar(]ng) aan het telescopische statief (2) te bevestigen, kijk naar afbeelding A. Schroef de drie statiefpoten (3) tegen de

ok in in het statief (2).
2. Om het motorhuis (4) aan de bovenkant van het statief (23 te monteren, kijk naar afbeelding B. Verwijder eerst de grote draaiknop (5) en
de lange bout (6) van de bovenkant van het telescopische statief ( 2), verwijder vervolgens de bevestigingsschroef (‘8 en de kleine
instelknoE (8) it de beui;el van het motorhuis (4?1.
3.Plaats het motorhuis (4) op de bovenkant van het statief (2) en draai de lange bout (6) door de beugel. Draai de kleine
bevestigingsschroef (7L|n en draai vast, maar niet te vast
4 Plaats de grote draaiknop g5) op het uiteinde van de bout (6) en de kleine instelknop (8) aan de andere kant boven de bout. Draai de
knoppen vast terwijl u de motorbehuizing (4) rechtop houdt.

Operatie

1.De ventilator is uitgerust met 3 snelheden en een oscillatie-optie. Volg de eenvoudige instructies hieronder om de ventilator te gebruiken.
Plaats de ventilator op een droge, vlakke ondergrond waar hij niet kan omvallen tijdens gebruik. Zet drie poten zo ver mogelijk naar buiten
om de ventilator stabiel te houden.

2.Zorg ervoor dat de snelheidsregelknop (9) bovenop de motorbehuizing in de uit-stand staat, gemarkeerd met nul. Steek vervolgens de
stekker in een geschikt stopcontact. . ) )

3.Selecteer de ventilatorsnelheid door de stand van de snelheidsregelknop (9) in de gewenste snelheid te veranderen:

0 - motor gestopt, het apparaat is uitgeschakeld

1 - lage snelheid

2 - gemiddelde snelheid

3-hoge snelheid B

4. Druk op de oscillatieknop (102 bovenop de motorbehuizing (4) om de

oscillatiefunctie voor brede |uchtverdeling. Het propellerhuis (1) zal van links naar rechts draaien. Om terug te keren naar stationaire
werking, trekt u de knop (10) omhoog om de oscillatie te stoppen wanneer het propellerhuis (1) zich in de juiste positie bevindt.

5. Om de hoogte van het telescopische statief (2) in te stellen, draait u de hoogte-instelknop (11) los door deze linksom te draaien, trekt u
vervolgens de verlengstang uit of duwt u deze omlaag tot de gewenste hoogte en draait u de knop (11) weer stevig vast .

REINIGING EN ONDERHOUD

LET OP: Zorg ervoor dat het motorgedeelte van de ventilator of knoppen niet nat worden.
1. Haal voor het reinigen de stekker uit het stopcontact.

2. Reinig de buitenbehuizing met een vochtige doek met wat mild schoonmaakmiddel.

3. Bewaar de ventilator op een droge plaats.

Technische data:

Vermogen: 50W

Maximaal vermogen: 100W
Spanning: 220-240V ~50-60Hz

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

EW(& geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

CPTCKM
OPSTI BEZBEDNOSNI USLOVI

BITNE NAPOMENE O BEZBEDNOSTI UPOTREBE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Pred pocetak koriS¢enja uredaja treba da se procita uputstvo za upotrebu. Uvek treba da
se pridrZzava napomena definisanih uputstvom. Proizvodac ne odgovara za Stete nastale
usled upotrebe uredaja suprotno njegovoj nameni ili zbog nepravilnog koris¢enja uredaja.
2. Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i ne sme da se koristi u druge svrhe
suprotno njegovoj nameni.
3. Uredaj treba da se prikljuci na utinicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60 Hz.
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Radi povecanja bezbednosti koriS¢enja izbegavati da se na jednom strujnom kolu ukljucuje
viSe elektriCnih uredaja istovremeno.

4. Poseban oprez treba da primenite tokom koriS¢enja uredaja kada su u blizini deca. Deca
ne smeju da se igraju ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke dece, kao i
ne smeju da ga koriste druga lica koja ne znaju kako da se sluze sg njim.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidna lica sa
ograni¢enim psiho-fizikim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj ukoliko to rade pod nadzorom odgovornog lica koje
poznaje bezbednosna pravila koriS¢enja uredaja odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa
bezbednosnim pravilima kori¢enja ovog uredaja i svesna svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koridéenje. Uredaj nije igracka za decu. Ciéenje i odrzavanje uredaja ne smeju
da obavljaju deca, izuzev decu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odgovornog
odraslog lica.

6. Uvek nakon zavrSenih radnji sa uredajem odspojite uredaj od elektricnog napajanja
vadenjem utikaca iz uti¢nice, uz njeno pridrzavanje rukom. NE SME da se povlaci za kabl.
7. Kabl, utika€ i Citavi uredaj ne sme da se uroni u vodu niti druge te¢nosti. Uredaj ne sme
da se izlaZe dejstvu atmosferskih uticaja (kiSa, sunce itd..) niti da se izlaZe delovanju
povecane vlage u vazduhu (kupatila, vlazne kamp kucice).

8. Povremeno proverite stanje napojnog kabla. Ukoliko je napojni kabl oSte¢en, iz
bezbednosnih razloga radi izbegavanja opasnosti treba da se isti zameni novim kod
ovladéenog za to servisa.

9. Ne sme da se koristi uredaj koji ima oStecen napojni kabl ili uredaj koji je pao na pod ili je
na bilo koji drugi nacin doslo do njegovog ostecenja ili ako radi nepravilno. Nemojte da
samostalno popravljate uredaj - opasnost od strujnog udara. Uredaj koji je u kvaru treba da
se dostavi servisu radi njegovog prekontrolisanja ili izvrSenja popravka. Bilo koje popravke
mogu da obavljaju isklju¢ivo ovlas¢eni serviseri. Nepravilno izvréen popravak moZe da
prouzrokuje veliku opasnost i ozbiljne posledice po korisnika uredaja.

10. Uredaj stavite na hladnu stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emituju toplotu, kao Sto su: elektricni ili gasni Sporeti, grejne ringle i sl.

11. Uredaj ne sme da se koristi blizu lako zapaljivih materijala.

12. Napapojni kabl ne sme da visi preko ruba stola niti da dode u kontakt sa vru¢im
povrSinama.

13. Ne sme da se ostavlja ukljuCen uredaj ili napajac spojen na elektriénu uti¢nicu bez
nadzora.

14. Za obezbedenje dodatne zastite preporucuje se instalisanje u elektricnom kolu
zastitnog uredaja diferencijalne struje (RCD) €ija nazivna diferencijalna struja ne prelazi 30
mA. Za to treba da se obratite specijalistu elektri¢aru.

15. Deo uredaja gde se nalazi motor ne sme da bude mokar.

15. Zastitite motorni deo uredaja od potapanja u vodu.

16. Koristite samo originalni montirani hardver.

17. Ukljucite uredaj tek nakon kompletne instalacije. Delimi¢no sklopljeni i pusteni uredaiji
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ne osiguravaju bezbednu upotrebu i pravilan rad.

OPREZ: NE OBAVIJATI NA VENTILATORU BEZ PREDNJE | ZADNJE POKLOPKE.

18. Podesite ventilator od zavesa, zavesa ili drugih predmeta koji mogu raditi ventilator.
19. Nemoijte umetnuti predmete u poklopac ventilatora. U suprotnom moze doci do liénih
povreda ili o$tecenja uredaja.

OnnC NPOM3BOMA: BEHTUINATOP CR7329

1. Kyhuwre envce 2. Teneckonckv cTatus

3. Hore cratvea 4. Kyhuwre moTopa

5. Benwko okpeTHO ayrme. 6. [yrv Bujak

7. Manu Npu4BpCHM 3aBpTakL 8. Manu rymb 3a nogeluaBatse
9. lyrme 3a koHTpony 6panHe 10. [lyrme 3a ocuunoBarbe

11. lyrme 3a nopeLuaBare BUCKHE

CkynwnHa

1. [la Bucre cnojunm Horue ctatvga (3) ca TeneckonckuM CTaTuBOM (2), norneaajTe cnuky A. 3aBpHuUTe Tpu Hore cTaTuga (3) y cmepy
CYNPOTHOM Of} ka3arbke Ha caTy y CcTatms (2).

2. [la 6ucte moHTMpany kyhuiwTe MoTopa (4) Ha Bpx cTaTuBa (2), nornepaajte cnuky b. MpBo yknoHuTe Benuko okpeTHo ayrme (5) n
pyravak ujak (6) ca Bpxa Teneckomnckor cTaTia ( 2), 3aTuM yKIoHuUTe NpUYBPCHI 3aBpTaks (7) M Many Ayrmag 3a nogeluasatse (8) ca
Apxaya kyhuwra motopa (4).

3. MNocrasute kyhuiwTe MoTopa (4) Ha BpX cTaTvBa (2) 1 NpoByLMTE Ayradki Bujak (6) kpo3 Apxay. YBpHUTE Manv NPUYBPCHM 3aBpTaks (7)
W NPUTETHUTE, ank HEMOjTe NpeBULLE NPUTE3aTh

4. MocrasuTe Bennko okpeTHo Ayrme (5) Ha kpaj 3aBpTsa (6) 1 Mano ayrme 3a nogeluasatse (8) ca apyre cTpaHe usHag ujka. MputerHute
pyunue apxehu kyhuiute moTopa (4) ycnpasHo.

Onepauuja

1. BeHTunatop je onpemrbeH ca 3 BpanHe 1 onumjom ocuunoBarba. [la b1cte KopucTunu BEHTMNATOP, CNeauTe jeAHoCTaBHa ynyTCTBa
vcnod. Bentunatop noctaeuTe Ha CyBy, paBHY MOBPLUKHY TAe ce Hehe MpeBpHYTYM TokoM ynoTpebe. MocTaBuTe Tpu Hore LTO je BULLE
moryhe Hanosbe kako 61 BeHTUNaTop ocTao crabunax.

2. YBepuTe ce fia je ayrme 3a koHTpony 6p3uHe (9) Ha Bpxy kyhuLiTa MOTOpa Y UCKIbY4EHOM MONoXajy 03Ha4eHO HyrnoM. 3aTiM yTakHuUTe
yTuKay y oarosapajyny yTuyHuLy.

3.0pabepute bpanHy BeHTMNATOPa MPOMEHOM MONoXaja fiyrMeTa 3a KOoHTpory Op3uHe (9) y xerbeHy 6pauHy:

0 - moTop je cTao, ypehaj je uckrbyueH

1 - mana 6panHa

2 - cpeftba bp3vHa

3 - Benuka bpanHa

4. MputucHuTe gyrme 3a ocumunosarse (10) Ha Bpxy kyhuwta moTtopa (4) aa Gucte aktuemMpanu

(hyHKLMja ocLmnoBakba 3a MoKy pacnopeny Basayxa. Kyhuwre nponenepa (1) potupahe ce ca nese Ha AecHy cTpaHy. [la bucte ce
BpaTUNK y MMpoBatbe, nosyuuTe Ayrme (10) Aa bucte 3ayctasunm ocumnavmie kaga je kyhuwre nponenepa (1) y ucnpasHOM nonoxajy.
5. [la GucTe nopgecunm BUCUHY Teneckonckor cTatuea (2), onabasuTe AyrMe 3a nofeluaBatbe BUCKHE (11) okpeTarbeM y cMepy CynpoTHOM
Ofl Ka3arbKe Ha caTy, 3aT1M U3BYLMTE U TYpHUTE NPOAYXKHM CTyD [0 XerbeHe BUCUHE, a 3aTUM MOHOBO YBPCTO 3aTerHuTe gyrme (11) .

YNLUREHE W OOPXXABAHE

OlPES3: HemojTe 03BONMTY [1a Ce MOTOPHM A€0 BEHTUNATOPA UMK BUMO Koju TacTep Hakeace.
1. Mpe unwhera N3ByLUTE YTUKAY U3 ENEKTPUYHE YTUYHULE.

2. OuncTuTe criorbaLlkbe KyhuiuTe BraxHOM Kpriom ca bnarum AeTepLIeHTOM.

3. Bentunatop yyBajTe Ha CyBOM MeCTY.

TexHuukv nogaum:

CHara: 50B

MakcumanHa cHara: 100B
HanoH: 220-240B ~ 50-60X3

3a 3aLTUTY XNBOTHE CpeavHe: MOMMMO Bac [a OABOjUTE KApTOHCKE KyTuje 1 NnacTuyHe Kece n
oanoxuTe ux y ogrosapajyhe kaHTte 3a cmehe. Kopuwhexu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha

E HameHcKe cakynrbaHe Tadke 360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LLITO MOXeE YTULLATU Ha XXMBOTHY CPEAMHY.
HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeaHuuky Kopny 3a oTnaTke.
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SVENSKA

ALLMANN SAKERHETSKRAV
VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDARSAKERHET
LAS NOGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN
1. L&s bruksanvisningen innan du anvander enheten och folj anvisningarna i den. Tillverkaren ar inte
ansvarig for skador som orsakas av att enheten anvands mot avsedd anvandning eller av en felaktig
hantering.
2. Enheten ar avsedd bara fér hemmabruk. Anvand inte for andra &ndamal som inte dverensstammer
med den avsedda anvandningen.
3. Enheten ska anslutas till ett jordat uttag pa 220-240 V ~ 50/60 Hz. Foér att 6ka sakerheten vid
anvandning ska du inte ansluta manga elektriska enheter samtidigt till en stromkrets.
4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nar barn finns i narheten. Lat inte barn leka med enheten,
latinte barn eller personer som inte ar bekanta med enheten anvanda den.
5. VARNING: Enheten kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med begransad fysisk, sensorisk
eller mental férmaga eller personer som inte har erfarenhet eller inte ar bekanta med enheten om det
finns en person som ansvarar for deras sékerhet eller om de har fatt instruktioner om sakerheten vid
anvandning av enheten och ar medvetna om faran i samband med anvandningen. Barn far inte leka med
enheten. Barn farinte rengdra eller underhalla enheten om de inte &r dver 8 &r och dvervakas.
6. Varje gang nar du avslutar anvandning av enheten ta kontakten ur vagguttaget genom att halla
kontakten med handen. Dra INTE i stromkabeln.
7. Sank inte kabeln, pluggen och hela enheten i vatten eller annan vatska. Utsatt inte enheten for
atmosfarforhallanden (regn, sol etc.). Anvand enheten inte vid hog luftfuktighet (badrum, fuktiga
sommarstugor).
8. Kontrollera stromkabeln regelbundet.. Om stromkabeln &r skadad ska den bytas ut av ett specialiserat
reparationsféretag for att undvika fara.
9. Anvénd inte enheten om strdmkabeln ar skadad eller om enheten har tappats eller skadats pa nagot
annat satt eller inte fungerar korrekt. Reparera inte enheten sjalv, eftersom det kan orsaka elektochock.
Lamna den skadade enheten hos ett lampligt servicecenter for att genomféra en kontroll eller en
reparation. Alla reparationer far endast utféras av auktoriserade servicecentern. En reparation som har
utforts pa ett felaktigt satt kan orsaka en serios fara vid anvandning.
10. Placera enheten pa en kall, stabil, jamn yta, bort fran koksenheter som kan snabbt bli het som: elspis,
gasbrannare etc.
11.Anvénd inte enheten i nérheten av brandfarliga material.
12. Stromkabeln kan inte hanga 6ver bordets kant eller rora heta ytor.
13.Lamnainte enheten eller stromkabeln ansluten till uttaget utan dvervakning.
14. For att sékerstalla ytterligare skydd, ar det Iampligt att installera en aterstrémsenhet (RCD) med en
markt aterstrdm som
inte dverstiger 30 mAi elkretsen. For attinstallera aterstromsenheten ska man kontakta en elektriker.
15. Latinte motorn bli vat. Skydda enhetens motor fran nedsankning i vatten.
16. Anvand endast originalmonterad maskinvara.
17. Sla pa enheten forst efter fullstandig installation. Delvis vikta och slappta enheter garanterar inte
saker anvandning och korrekt drift.
FORSIKTIGT: KOR INTE FANTASTEN UTAN FRONT OCH BAKNAD.
18. Justera flakten fran gardiner, gardiner eller andra foremal som flakten kan anvanda.
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19. Sattinte foremal in i flaktkapan. Annars kan personskador eller skador pa enheten uppsta.

PRODUKTBESKRIVNING: FAN CR7329

1. Propellerhus 2. Teleskopiskt stativ

3. Stativben 4. Motorhus

5. Stor vridknapp 6. Lang bult

7. Liten fastskruv 8. Liten justeringsknapp
9. Varvtalsreglage 10. Oscilleringsknapp

11. Hojdjusteringsratt

hopsattning

1. Forattansluta stativbenen (3) till det teleskopiska stativet (2), titta pa bild A. Skruva fast de tre stativbenen (3) moturs i stativet (2).

2. For att montera motorhuset (4) till stativets ovansida (2), se bild B. Ta forst bort den stora vridknappen (5) och den langa bulten (6) fran toppen
av teleskopstativet ( 2), ta sedan bort fastskruven (7) och den lilla justeringsratten (8) fran motorhuset (4).

3. Placera motorhuset (4) ovanpa stativet (2) och tra den langa bulten (6) genom fastet. Skruva i den lilla fastskruven (7) och dra at, men drainte
for hart

4. Montera den stora vridknappen (5) pa bultens (6) ande och den lilla justeringsknappen (8) pa andra sidan ovanfor bulten. Dra at rattarna
medan du haller motorhuset (4) upprétt.

Drift

1. flakten ar utrustad med 3 hastigheter och ett oscillationsalternativ. Fdlj de enkla instruktionerna nedan fér att anvanda flakten. Placera flakten
paen torr, plan yta dér deninte valter under anvandning. Sétt tre ben utat sa langt som mjligt for att halla flékten stabil.

2 Kontrollera att varvtalsreglaget (9) ovanpa motorhuset ari avstangtlage markerat med noll. Satt sedan in natkontakten i ett lampligt eluttag.
3.Valjflakthastigheten genom att ndra positionen for varvtalsreglaget (9) till 6nskat varvtal:

0-motorn har stannat, enheten ar avstangd

1-langsam hastighet

2-medelhastighet

3-snabb hastighet

4. Tryck pa svangningsknappen (10) ovanpa motorhuset (4) for att aktivera

oscillationsfunktion for bred luftspridningsfordelning. Propellerhuset (1) roterar fran vénster till hoger. For att aterga till stationar drift, dra upp
ratten (10) for att stoppa svangningen nar propellerhuset (1) ariratt lage.

5. For att justera teleskopstativets (2) héjd, lossa héjdreglaget (11) genom att vrida det moturs, dra sedan ut eller skjut ut férldngningspolen till
onskad hdjd och dra sedan at vredet (11) igen ordentligt .

STADNING OCH UNDERHALL

FORSIKTIGHET: Lat inte flaktens motordel eller nagra knappar bli vata.
1. Dra ut kontakten ur eluttaget fore rengoring.

2. Rengor ytterkapan med en fuktig trasa med lite milt rengdringsmedel.
3.Forvara flakten pa entorr plats.

Teknisk data:

Effekt: 50W

Max effekt: 100W

Spanning: 220-240V ~ 50-60Hz

Vi skéter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehallare for
plast. Man bdr lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan
orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bor [amnas for att minska férnyad anvéndning av denna. Om apparaten
innehaller batterier, bdr man ta bort dem och [amna dem separat till &tervinningscentraler.

YKPAIHCBKA

3ATAJTbHI YMOBW BE3IMEKK
BAXIMBI IHCTPYKL|I LLOAO BE3MNEKN KOPUCTYBAHHA
YBAXXHO NMPOYUTANTE | 3BEPEXITb HA MABYTHE
1. MNepen no4aTkOM BUKOPWUCTAHHS MPUCTPOK NPOYUTANTE IHCTPYKLiO OBCNYroByBaHHS |
LOTPUMYMTECS HACTAHOB, SIKi B Hil MiCTATLCS. BUpobHWMK He Bignosigae 3a 36UTKKM, CIPUYMHEHI
BMKOPUCTAHHAM MPUCTPO) He 3a Npu3HayeHHsM abo 3 HeaOTPUMAHHSAM  iHCTPYKLT
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BMKOPUCTaHHS.
2. [MpuCTpin NPU3HAYEHNN BUKMKOYHO ANS 4OMALLHBOrO BUKOPUCTaHHSA. He BUKOpUCTOBYBaTH
I0ro ANs iHLWKX Linewn, He 3a NPU3HAYeHHSIM.

3. MpucTpiit nOTPIGHO NiAKMIOYMTM BUKIIOYHO B po3'eM i3 3a3emneHHam 220-240 B ~50/60 Mu.

3 MeTo NigBULLEHHS Be3nekn KOPUCTYBaHHS O OAHOTO KOHTYPY CTPYMY He Chif 04HOYaCHO
NigK0YATH KiflbKa eNeKTPUYHNX NPUCTPOIB.

4. ToTpibHO 30epiratm ocobnmBy OOEPEXHICTb MNig Yac BMKOPWUCTAHHA MPUCTPOI, SKLLO
nobnusy 3HaxopaTbes AiTW. He cnig [o3BonsT AiTaM rpatucs NPUCTPOEM, He A03BONSNTE
AiTAM Y4 0cobam, siki He 03HaNOMMICA 3 NPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATM VOTO.

5. MONEPEMXEHHA: laHe obnagHaHHS MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM AiTH, KM BUNOBHWIOCS
8 pokiB Ta 0cobu 3 0BMEKEHOI0 (I3NYHOKD 34ATHICTIO, BiA4yTTAMM abo NCUXIYHOK 3AATHICTIO,
abo ocobu, ski He MalwTb gocsigy abo He O3HaMOMMNMCS 3 OBnagHaHHAM, SKWO ue
BinbyBaeTbCA Nif HarnsgoM ocobu, sika Bignosigae 3a ix Gesneky abo, SKWO M HagaHi
HacTaHOBM W00 6e3neYHOro KOPUCTYBAHHSA MPUCTPOEM i BOHW YCBILOMIMIOTL Hebe3neky,
NnoB'si3aHy 3 M0ro BUKOPUCTaHHAM. [liT He NoBuHHI 6aBUTUCA 0BnagHaHHaM. YucTka i gornag
3a MPUCTPOEM HE MOXYTb MPOBOAWUTU AiTH, Xiba Lo iM BUNOBHUNOCS 8 poKiB i L AiNbHICTb
NPOBOAMTLCA Mif HArMALOM.

6. 3aBxau, nicns 3aKiHYeHHS BMKOPUCTAHHS BMAMITb LUTEKEp 3 PO3'EMY JKUBIEHHS,
NPUTPUMYLOYM po3'eM pyKor. HE TArHyTv 3a MepexeBnid NpoBig,.

7. He 3aHyptoBaTy kabenb, LWTekep Ta BECb NPUCTPIN Y BoAY abo iHLWY piauHy. He BucTaBnsiTe
MNPUCTPIA Ha Ll aTMOCGEPHUX YMOB (LOLLY, COHLS, TOLLO) HE BUKOPUCTOBYMTE B YMOBaX
NiaBMLLEHOT BONOrOCTi (BaHHM, BOTKi KEMMIHIOBi Oy AMHOYKM).

8. MNepiognuHo nepesipsnTe CTaH Kabento XMBNEHHS. FAKLWO NPOBIL MOLWKOMKEHWNA, Oro
NOBMHEH 3aMiHWUTU Criewjiani3oBaHNin PEMOHTHUIA LEHTP, LWOB YHUKHYTW 3arpo3u.

9. He BuKopuCTOBYITE MPUCTPIN 3 MOLUKOMKEHUM NPOBOAOM abo AKWO BiH Bnae abo
MOLLKOAMBCS iHLUMM YYMHOM abo HenpaBMbHO NpaLtoe. He peMOHTYINTe NpUCTPI CamoCTiNHO,
OCKINbKU Lie 3arpoxye ypaxeHHAM. [TOLKOMKEHU NPUCTPIN BinaanTe Y BianoBILHUA CEPBICHUI
LEHTP 3 METOK nepeBipkn abo NpoBeAeHHS PEMOHTY. BCi peMOHTU MOXYTb NPOBOAUTU
BWKITIOYHO YMOBHOBAXEHI CepBICHI LiEHTpWU. HenpaBunbHO NPOBELEHUA PEMOHT MOXe
CTaHOBUTM CEPIO3HY 3arpo3y As1s KOpUCTyBava.

10. MoTpi6HO CTaBUTU NPUCTPIN Ha XONOAHIN CTaBINbHIN, PiBHIN NOBEPXHI, 30aNs Bif KYXOHHUX
NPUCTPOIB, SIKi HArPIBaKTLCA, TAKUX SK: €NIEKTPUYHA NIUTA, ra30BUM NasbHUK, TOLLO.

11. He kopucTyBaTMCA NPUCTPOEM NOGNN3Y NETKO3ANMMCTIX MaTEpianis.

12.TpoBig He MOXe 3BMCaTy 3a MEXi Kpato CTony abo TopKaTUCs rapsiynx NoBEPXOH.

13. 3abOpOHEHO 3annLIaTW BKIIOYEHWUIA NPUCTPIN YK 3apsaHUiA NpUCTpin B po3eTky Oes
Harnsgy.

14. [ins 3a6e3ne4eHHst [OLATKOBOMO 3aXMCTy PEKOMEHAYETLCA BCTAHOBUTY B ENEKTPUYHOMY
KoHTypi, MpucTpin 3axucHoro BigkmtoueHHs (M3B), 3 AndepeHuinoBaHNM HOMIHANBHUM
CTpyMOM

He BinbLue 30 MA. 3 LbOro NpuBOAY CAia 3BEPHYTUCS A0 CnewjianicTa enekTpuka.

15. He ponyctuti 40 3amMO4yBaHHS YaCTUHWU ABUTYHA NPUCTPOI0. 3axuLyanTe ABUTYH arperaTy
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BiJ 3aHYpEHHs y BOAY.

16. BUKOpUCTOBYATE NWLLIE OpUriHanbHE BCTaHOBNEHe 06naaHaHHs.

17. YBIMKHITb NPUCTPIN NLLIE NiCNs NOBHOI YCTaHOBKMW. YacTKOBO 3irHyTi Ta 3BifIbHEHi NPUCTPOIT
He rapaHTy0Tb 6e3MNeYHOr0 BUKOPUCTaHHS Ta HanexHoi poboTu.

OBEPEXHO: HE BAXINBWI BeHtunsitop 6e3 nepenHboro i 3aaHboro 6apabaHy.

18. BigperyntonTe BEHTUNATOP Bif LWITOP, rapauH abo iHLWMX NpeaMeTiB, SiKi BEHTURATOP MOXe
npautoBaTi.

19. He BcTaBnsinTe npegMeTv B KPULLKY BEHTUNSTOpa. B iHWOMY BUnagky moxe craTucs
TpaBMa abo NOLIKOAXKEHHS MPUCTPOIO.

OMC NPOAYKTY: BEHTUINATOP CR7329

1. Kopnyc rauHTa 2. TeneckoniyHwit LUTaTVB

3. Hixkv wraTuea 4. Kopnyc aguryHa

5. Benuka py4ka noBopoty 6. Josrui 6ont

7. Manuit dikCytoumi rBUHT 8. ManeHbka pyyka perynoBaHHs
9. PerynsTop LwsmakocTi 0. Pyuka konuBaHHs

11. Pyuka perynoBaHHs BUCOTH

36ipka

1. insi Toro, 106 3'egHaTK HixKkK WTaTMBA (3) 3 TENECKONIYHUM LUITATUBOM (2), NOAMBITLCS HA MantoHoK A. MpuKpyTiTh TpK WTaTuBea (3) NpoTy
TOAMHHIKOBOI CTPINKW O LWTaTUBa (2).

2. LLlo6 sibpaTv kopnyc ABMryHa (4) y BEPXHIO YaCTUHY LUTaTVBA (2), NOAVBITLCA HA MankoHok B. CrovaTky 3HiMiTb BENMKy NOBOPOTHY PyYKy (5)
Ta 0B 60T (6) 3 BepXHLOI YaCTWHI TENECKOMIYHOTO LUTaTUBA ( 2), NOTIM 3HIMITb IKCYH0UMiA TBUHT (7) i HEBENWKY peryntoBanbHy pyyky (8) 3
KPOHLLUTelHa kopnycy fBuryHa (4).

3. MowmicriTb KOpNyC fBUrYHa (4) Ha Bepx TaTWBa (2) | NPOTArHITL A0BruiA 60T (6) Yepes KPOHLITENH. BKPYTiTH ManeHbKvin yTpUMYOUMIA TBAHT
(7)i3aTarHiTb, ane He 3aTAryiTe 3aHafATo CUMbHO

4. BcTaHoBiTb BENUKY MOBOPOTHY pyuky (5) Ha kiHeub 6onTa (6) | Many peryntoBanbHy pyyky (8) 3 iHwworo 6oky Hag G6onTom. 3aTsrHiTh pyuku,
TPUMato4K Kopryc ABUryHa (4) BepTuKanbHo.

Onepatlis

1. BEHTUNATOP OCHALLEHWI TPbOMa LUBMAKOCTMM | MOXMMBICTIO KOnuBaHHs.. LLlo6 kopucTyBaTucs BEHTUNSITOPOM, AOTPUMYIATECH MPOCTUX
IHCTPYKLi, HaBEAEHMX HIKYe. BCTaHOBITb BEHTUMATOP Ha CyXy, PiBHY NOBEPXHIO, A€ BiH HE NEpeBEPHETLCS Mif Yac BUKOPUCTaHHS. BucyHbTe
TP HOrV Skomora Aani, o6 MiaTpUMyBaTV BEHTUNSTOP CTabiNbHUM.

2.INepekoHaiiTecs, Lo perynsaTop LWBMAKOCTI (9) y BEPXHIil YaCTUHI KOpMyCy ABUTYHA 3HAXOAUTLCS Y BUMKHEHOMY MOMOXEHHI, NO3Ha4YeHOMy
Hynem. [10TiM BCTaBTe BUTNKY XMBNEHHS y BIANOBIGHY ENEKTPUYHY PO3ETKY.

3.BubepiTb LUBUAKICTH BEHTUNATOPA, 3MIHUBLUW NONOXEHHS perynstopa WauakocTi (9) Ha NoTpibHy LWBMAKICTb:

0 - ABMIYH 3yNUHUBCS, NPUCTPIN BUMKHEHO

1 - NOBiNbHa WBMAKICTb

2-cepenHs WBNAKICTb

3 - BUCOKA LLBUAKICTb

4. HaTucHitb pyyky konmeaHHs (10) y BepxHiit YacTuHi kopnycy ABuryHa (4), wob aktueysatu

(PYHKLiS KONMBAHHS ANS LWMPOKOro po3nopiny nosiTps. Kopnyc reuHTa (1) Byae obeptatucs 3 nisoro 6oky Ha npaswii. LLjob nosepryTUcs Ao
CcTaLjioHapHOro pexumy poboTu, NOTSrHITh Bropy pyuky (10), Wwob 3ynuHUTY KOnMBaHHS!, Konv kopryc rBuHTa (1) 3HaX0aMTLCS Y NpaBUIbHOMY
NOMNOXEHH.

5. LLlo6 BigperyntoBaTv BUCOTY TeneckoniyHoro Wratuea (2), nocnabTe pyuky perynioBaHHs BUcoTH (11), nOBEpHyBLUY ii NPOTU FOAMHHWKOBOI
CTPINKW, NOTIM BUTATHITL 260 HATUCHITL Ha MOA0BXYBAaY A0 NOTPIGHOT BMCOTI, @ NOTIM 3HOBY MiL{HO 3aTArHITL pyyKy (11).

OUULLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA

YBATA: He fonyckaiiTe HaMOKaHHS YaCTUHU ABUTyHa BEHTUNSTOPa abo 6y Ak -AKuX KHOMOK.
1. Tepea YNLLEHHAM BUIMITb BUNKY 3 PO3ETKM.

2. OUMCTITb 30BHILLIHI KOPMYC BOMOMOK FaHYiPKOH) 3 M'SIKUM MUKOUYMM 3aC060M.

3. 36epiraliTe BEHTUNATOP Y CYXOMY MiCLyi.

TexHiuHi nai:

MoTyxHicTb: 50 BT

MakcumanbsHa noTyxHicTts: 100 Bt
Hanpyra: 220-240 B ~50-60 'y
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Y iHTepecax HaBKOMULLHLOTO CEPeaoBMLLA.

E Byab nacka, BifaaiiTe KapToHHY ynakoBky B MicLe 360py Mykynatypu. MonituneHosi Milku (PE) BUKUHYTU B CMITHUK NSt
nnacTuky. BignpavboBaHuid NpUCTPilt NOBUHEH ByTy BignpaBnexuit y BiANoBiAHY TouKy 36epiraHHs, TOMY Lo B MPUCTPO €
Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTY 3arpo3y HABKOMWLLHBOMY CepeaoBULLY. EnekTpuiHMiA NpucTpilt noTpi6HO
NOBEPHYTU TaK, o6 06MeXUTI Oro MOBTOPHE BUKOPUCTAHHS. FKLLO Y NpucTpoi € 6aTepeiikin, To NOTPIBHO iX BUTATHYTH i
BiaAaTV 4O BiANOBIAHOMO NYHTKY.

MaKe[OHCKU
OMLWTW BESBEAHOCHW YCITOBWU
BAXHW BE3BEAHOCHW YNATCTBA 3A YINOTPEBA

BHMMATEJTHO MPOYNTAJTE ' 1 SATMA3ETE 3A BO WOHMHA
1. MpounTajTe ro ynatcTBOTO 3a ynotpeba npea Aa 3anoyHeTe co ynotpebarta Ha ypeaoT u
cnefeTe r CoBETUTE CoApXaHu BO Hero. [pon3BoanTENOT HE € OLATOBOPEH 3a LUTETUTE
Npeaun3BKKaHN 0 HECOOABETHOTA ynoTpeba Ha YpeaoT CNPOTUBHO CO HeroBaTa HameHa U
3a HENPaBMITHO paKyBak€ CO Ypeaor.
2. YpenoT e HaMEHET MCKIYYMTENHO 3a AoMaluHa ynoTpeba. [la He ce kopucTu 3a apyru
Lienu Ko LUTO He Ce BO COrMacHOCT CO HerosaTa HameHa.
3. Ypenot tpeba aa buae BKIyyeH BO LUTEKEP CO 3a3emjyBarbe of 220-240 V ~ 50/60Hz.
Co uen aa ce sronemu 6e3begHocTa Ha ynotpebarta Ha ypeaoT, BE MOIMME He BKITy4yBajTe
NPEMHOTY eNeKTPUYHI Ypean UCTOBPEMEHO Ha eJHO CTPYjHO KOMoO.
4. bugete 0cobeHO BHUMATENHW KOora ro KOpUCTUTe YPeaoT BO HenocpeaHa 6nnanHa Ha
BalMTe Aeua. He no3BonysajTe felata fa cv urpaart co YpeaoT, UCTO Taka He
[03BOSYBAjTE A€La UK NLA KoM He Ce 3ano3HaeHun co ypeaoT Aa ro kopucTar.
5. MPEOYMPEOYBAHE: OBoj ypen Moxe fa buae KopucTeH of CTpaHa Ha aeua Hag 8
FOAMHW U N CO OrpaHnyeHa huanyka MOXHOCT, fuLa CO OrpaHnYeHm JONMPHU UK
MEHTasH1 CnocoBHOCTM, UK NLA CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO U KOW LUTO He Ce 3an03HaeHM
CO ypenoT, JOKOMKY Toa Ce NpaBu NOA HaZ430p Ha NuLEe Koe e 0AroBOpHO 3a H1BHAaTa
Be3begHoCT unm M Gune NPeTXoaHo fofeNneHn coBeTH 3a 6e3beaHO KopuCTere Ha yYpeaoT
W Ce CBECHM 3a OMacHOCTUTe NoBp3aHu Co Heroata ynotpeba. [euara He Tpeba aa cu
urpaart co ypenoT. YMCTermeTo 1 0apXKyBakbeTo Ha ypedoT He Tpeba fa buae nsspLuyBaHo
Of CTpaHa Ha [eLla, OCBEH ako He ce nocTapy of 8 rognHu 1 aejceujata ce M3BpLUyBaaT nog
HaA30p Ha NOMHONETHM Nnua.
6. Kora ke 3aBpLuTe co ynoTpebarta Ha ypeaoT, u3BafeTe ro NpuKIy4oKoT Of LTeKepoT CO
APXEeHe Ha LITEKepoT Co pakaTa. He Bneyete ro kabenoT 3a HanojyBarse.
7. [la He ce noTonyBsa kabenoT, NPUKNYYOKOT W LIENOT ypes BO BOZa UMK Apyra TEYHOCT.
YpenoT fa He ce 13roXyBa Ha aTMOCCEPCKM YCIOBY (AO0XKA, COHLE, UTH.) UNK [a He ce
ynotpebyBa BO YCNOBM Ha BICOKA BMAXHOCT (Darbk, BNAXHN KAMIMHUHT KyKK).
8. MNepuroamyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha kabenoT 3a HanojyBake. AKo kabesnoT 3a
HanojyBatbe € owTeTeH, Tpeba Aa ro 3ameHuTe BO CreumjanuanpaH cepeuc 3a aa nsberHete
OMacHoCT.
9. YpepoT He Tpeba aa buge KopuCTeH CO olTeTeH kaben 3a HanojyBakbe Ui ako ypeaoTt
NagHan Ui e OLITETEH Ha Koj B1no Apyr HaumH unn He paboTu npasunHo. He Tpeba camu
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[a ro nonpaeate ypeaoT, buaejku Toa Moxe fa npeaussuka cTpyeH yaap. OgHecete ro
OLUTETEHMOT anapart BO COOABETEH CEPBUCEH LiEHTap 3a NpoBEpKa unn nonpaeka. Cute
nonpaeku Moxe Aa bugaT N3BpLLYBaHK Camo Of CTpaHa Ha OBMACTEHW CEPBUCHU MecTa.
HenpasunHo n3BpLueHaTa nornpaska MOXe [a NpeansBuKa Cepro3Ha OnacHoCT 3a
KOPUCHUKOT.

10. CtaBeTe ro ypefoT Ha nagHa, cTabunHa 1 pamHa NoBpLUMHA, NoAaneky o4 ypeau Ko
LUTO Ce 3arpeBaart Kako Ha NpUMep: eNeKTPUYEH LUNOPET, MANHCKA NeYKa W CIINYHO.

11. YpenoT ga He ce kopucTi Bo BnmanHa Ha 3ananuem Matepujani.

12. Kabenot 3a HanojyBate He MOXe fa BIUCK Haa paboT Ha MacaTa Wiv Aa Aonupa Tonmnm
MOBPLLMHM.

13. He ocTaBajte ro ypefoT unm agantepoT BKIyYeH BO WTekep 6e3 Haasop.

14. 3a ocurypyBarbe Ha JOMOMHUTENHA 3allTUTa, NPENopaYnBo € Aa Ce MHCTanupa ypea
(RCD) co HoMWHanHa pe3uayanHa CTpyja Bo eNeKTPUYHOTO Komo He noronema og 30 mA.
Bo 0B0j criyyaj, Be MOnMMe KOHTaKTUpajTe Ce CO enekTpuyap.

15. He fo3sonysajTe fen of ypesoT fa Ce HaBNaXHM.

16. KopucTtete camo 06e3beeH opurmHaneH XxapaBep 3a MOHTUPak-e.

17. BkrnyyeTe ro ypegoT camo Mo LienocHa uHeTanauuja. lenymHo CKIIoneHunoT u
HapayaHu1oT ypen He 06e36eayBa curypHa ynotpeba 1 npaBUHO (yHKLMOHMpPatLe.
BH/MAHWE: HE BPABOTE HA Bentunartopot BECMIIATHO W OArOBOPHW [1B[

18. MMocTaBeTe ro BEHTUNATOPOT NOAAsNeKy Of 3aBecy, 3aBeCW Unn ApYrv NPeaMeTH LWTo
MOXaT Aa v Breyat paboTHUOT BEHTUNATOP.

19. He BMeTHyBajTe HIKaKBM NpeaMeT BO KanakoT Ha BEHTMNATopoT. Bo cnpoTuBHO, T0a
MOXe Aa J0Bede A0 NMYHA NOBpeda UM OLUTETYBaHE Ha YPeaoT.

OnwnC HA NPOKN3BOAOT: Bextunatop CR7329

1. Kykuwre Ha nponenep 2. Teneckoncku cTaTus

3. Horapku Ha ctatus 4. Kyikvwwre Ha MoTop

5. Fonemo BpTEXHO Konye 6. Jonr 6ont

7. Mana 3aBpTKa 3a npuLBpCTyBate 8. Mario konye 3a npunarogysare
9. Konye 3a koHTpona Ha bp3uHaTa 10. Konue 3a ocuunauuja

11. Konye 3a npunaropyBarbe Ha BiCMHaTa

CobpaHve

1. 3a fja rv noBp3eTe HOrapkuTe Ha CTaTMBOT (3) CO TENECKONCKMOT CTaTuB (2) norneaHeTe ja cnukara A. 3awwpadbeTe i TpuTe Horapku (3)
CMPOTMBHO Of CTPENKUTE Ha YaCOBHWKOT BO CTaTuBarta (2).

2. 3a pa ro cobepeTe KykuLITETO Ha MOTOPOT (4) 10 BPBOT Ha cTaTiBaTa (2), norneaHeTe ja cnukata b. 2), notoa oTcTpaHeTe ja 3aBpTkaTa
3a NpuULBPCTYBatbe (7) U ManoTo Konye 3a npunarogysakbe (8) of ApKaqoT Ha KyKWLITETO Ha MOTOpOT (4).

3. CraBeTe ro KykWLITETO Ha MOTOPOT (4) Ha BPBOT Ha cTaTuBaTa (2) 1 HaBOjTE ro AONTUOT 3aBpTka (6) HM3 ApxayoT. 3awwpadeTe ja
manara 3aBpTka 3a NpuLBPCTYBakbe (7) 1 3aTerHeTe, HO He 3aTerHyBajTe

4. lMocTaseTe ro roneMoTo kon4e 3a BpTere (5) Ha kpajoT Ha 3aBpTkaTa (6) 1 ManoTo konye 3a npunarodysakbe (8) og Apyrata CTpaHa
Hap 3aBpTkaTa. 3aTerHeTe v Konuukwarta foAeka ro ApkuTe KyRULLITETO Ha MOTOPOT (4) UcnpaBeHo.

Onepauvja

1. BeHTunatopot e onpemeH co 3 6p3unHu 1 onuuja 3a ocuunaumja. 3a ja ro KOPUCTUTE BEHTUNATOPOT, CeaeTe 1 eAHOCTaBHUTE
ynatctea nofony. CtaBeTe ro BEHTUNATOPOT Ha CyBa, paMHa NOBPLUMHA Kade LUTO Hema Aa ce NPeBpPTH 3a BpeMe Ha ynoTpebara.
CraBeTe Tpu HO3e HaHa[BOP KOMKY LUTO € MOXHO 3a [ja ro OfipXMUTE BEHTUNATOpOT CTabuneH.

2. MposepeTe ganu kon4eTo 3a KOHTpoNa Ha bpaunHaTta (9) Ha BPBOT Ha KyKWLUTETO Ha MOTOPOT € BO MCKITy4eHa no3uLuja 03HayeHa co
Hyna. MoToa BMETHETE ro MPMKIY4OKOT 3a CTPYja BO COOABETEH ENEKTPUYEH LUTEKEP.

3. N3bepeTe ja OpanHaTa Ha BEHTMNATOPOT CO NPOMEHA Ha nonoxbaTa Ha kon4eTo 3a koHTpona Ha 6panHaTa (9) Bo cakaHaTa 6p3uHa:
0 - MOTOpOT 3anpe, YPeaoT € UCKITy4eH
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1 - 6aBHa OpanHa

2 - cpefiHa bpavHa

3 - ronema 6pavHa

4. TpuTucHeTe ro konyeTo 3a ocuunauuja (10) Ha BPBOT Ha KYKMLLTETO HA MOTOPOT (4) 3a 4a ro akTuBMpaTe

ocuunaumja (yHKLMja 3a Lnpoka aucTpubyLmja Ha LWnpeke Ha Bo3ayxoT. KykuwTeTo Ha enucata (1) ke poTvpa of neBata cTpaHa KoH
AecHaTa cTpaHa. 3a fia ce BpaTUTE Ha CTaLmoHapHa paboTta, noneyete ro konyeto (10) 3a Aa ja 3anpeTe ocuunaumjaTa Kora KykuwTeTo
Ha enncata (1) e Bo coofgeTHa nonoxba.

5. 3a fa ja npunaroguTe BUCUHATA Ha TENECKOMNCKUOT cTaTuB (2), onabaseTe ro KONYETO 3a NpUnarodyBatbe Ha BucuHaTa (11) co BpTEHEe
CMPOTUBHO OZ CTPENKUTE Ha YaCOBHWKOT, NOTOA NOBMEYETE IO UMW MPUTUCHETE To NPOAOCIKEHUOT CTONG A0 cakaHaTa BUCWHA, a noToa
MOBTOPHO LIBPCTO 3aTerHeTe ro konyeto (11) Ha

YNCTEE 1 OPYBAE

BHWMAHWE: He fossonysajTe Aa ce HaBnaxHU MOTOPHWOT AN Ha BEHTUINATOPOT UM KOMYnkbaTa.
1. Mpep uncTerbe, N3BaAEeTE ro NPUKNYYOKOT Of LUTEKEPOT.

2. WcumcTeTe ro HaBOPELLHOTO KyKWLLTE CO BaxkHa Kpra co brar feTepreHT.

3. UyBajTe ro BEHTMNATOPOT Ha CyBO MECTO.

TexHuukv nogartouu:
MokHoct: 50W

MakcumanHa mokHocT: 100W
HanoH: 220-240V ~ 50-60Hz

Ce rpuxuMe 3a NpupoAHaTa cpeanHa. KapToHckuTe nakoBkv MONMMeE Aa Ce HameHaT 3a peLyknvpatse. Monnetunexosute kecu (PE) aa ce
cpnat BO KOHTerep 3a nnactuka. MickopucTennoT ypes Tpeba fa ce npefaae BO COOABETHUOT CKnaaupadki nyHKT, buaejiv Hebesbennute
COCTOjKM KOM Ce HaoraaT BO ypeAoT MoXaT Aia buaat 3arposysatbe 3a cpeanHata. EnektpudHmnoT ypen Tpeba Aa ce npeaae Ha HaumH Koj ke

OHEBO3MOXW Herosa NoOBTOPHa yn0Tpe6a W UCKOPUCTYBaHE. ,U.OKOJ'IKy BO ypeaoT uma 68TepVII/|, Tpeﬁa [a ce u3Bagar 1 nocebHo aa ce npegapat
BO CKNaaMpayvkmoT NyHKT.

SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA
PROSIM POZORNE S| PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komer¢né ucely.
1. Pred pouzitim produktu si prosim pozorne precitajte a dodrziavajte nasledujuce pokyny.
Vlyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouzitim.
2. Produkt sa smie pouzivat' iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory nie
je zlucitelny s jeho pouZitim.
3. PouZitelné napatie je 220 - 240 V ~ 50/60 Hz. Z bezpecénostnych dovodov nie je vhodné
pripojit viac zariadeni k jednej zasuvke.
4. Pri pouzivani v okoli deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s produktom.
Nedovolte detom alebo osobam, ktoré nepoznaju zariadenie, aby ho pouZivali bez dozoru.
5. UPOZORNENIE: Tento pristroj m6zu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby, ktoré
nemaju skusenosti alebo znalosti o tomto pristroji, iba pod dohfadom osoby zodpovednej
za ich bezpecnost, alebo ak boli pouceni o bezpeCnom pouzivani zariadenia a su si
vedomi nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali
hrat. Cistenie a Udrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov
a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dohfadom.
6. Po dokonceni pouzivania produktu nezabudnite jemne vytiahnut zastréku zo zasuvky,
pricom ju drzte rukou. Nikdy netahajte napajaci kabel !!!
7. Napéjaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie nikdy nevkladajte do vody. Vyrobok nikdy
nevystavujte poveternostnym vplyvom, ako je priame slnecné svetlo alebo dazd atd’ Nikdy
ho nepouZzivajte vo vihkom prostredi.
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8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok
by sa mal vymenit na profesionalne miesto servisu, aby sa predilo nebezpecnym situaciam.
9. Produkt nikdy nepouZzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo bol
poskodeny inym spésobom alebo ak nefunguje spravne. NepokusSajte sa opravit chybny
produkt sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie
vzdy za ucelom opravy opravte. VSetky opravy smie vykonavat iba autorizovany servisny
personal. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, méze sposobit nebezpecnu situaciu pre
pouzivatela.

10. Nikdy nedavajte vyrobok na hortce alebo teplé povrchy alebo do kuchynskych
spotrebiCov, ako su elektrické rury alebo plynové sporaky, ani do ich blizkosti.

11. Produkt nikdy nepouzivajte v blizkosti horfavych latok.

12. Nenechajte kabel visiet nad okrajom pultu ani sa nedotykajte horucich povrchov.

13. Produkt nikdy nenechavajte pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je
pouzivanie na kratky ¢as preruSené, vypnite ho zo siete, odpojte napajanie.

14.Aby sa poskytla dodatoCna ochrana, odportca sa nainstalovat do silového obvodu
zariadenie na zvyskovy prad (RCD) so zvySkovym prudovym prudom nepresahujucim 30
mA. V tejto veci kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Chrante motorovu Cast jednotky pred ponorenim do vody.

16. Pouzivajte iba originalny dodany hardvér.

17. Zapnite zariadenie az po dokonéeni in3talacie. Ciastoéne zmontované a uvedené do
prevadzky nezabezpeduje bezpecné pouZivanie a spravnu €innost.

UPOZORNENIE: NEVYPANAJTE VENTILATOR BEZ PREDNYCH A ZADNYCH KRYTI.
18. Ventilator umiestnite dalej od zaclon, zéclon alebo inych predmetov, ktoré mézu byt
vtiahnuté pracovnym ventiltorom.

19. Do krytu ventilatora nevkladajte ziadne predmety. V opanom pripade méze djst k
zraneniu 0sob alebo poskodeniu zariadenia.

POPIS PRODUKTU: VENTILATOR CR7329

1. Telo vrtule 2. Teleskopicky stativ

3. Stativové nohy 4. Kryt motora

5. Velky otocny gombik 6. DIha skrutka

7. Mala upevriovacia skrutka 8. Maly nastavovaci gombik
9. Ovladac rychlosti 10. Gombik oscilacie

11. Gombik nastavenia vysky

zhromazdenie

1. Ak cheete pripojit nohy stativu (3) k teleskopickému stativu (2), pozrite sa na obrazok A. Zaskrutkujte tri nohy stativu (3) proti smeru
hodinovych ruciciek do stativu (2).

2. Pri montazi krytu motora (4) na hornu Cast stativu (2) sa pozrite na obrazok B. Najprv odstrante velky otocny gombik (5) a dihy ¢ap (6) z
hornej asti teleskopického stativu ( 2), potom odstrarite upeviovaciu skrutku (7) a maly nastavovaci gombik (8) z konzoly krytu motora (4).
3. Umiestnite kryt motora (4) na hornu ¢ast stativu (2) a prevlecte dihy ¢ap (6) cez konzolu. Zaskrutkujte mall poistnu skrutku (7) a
utiahnite, ale nie prili§ pevne

4. Nasadte velky otoény gombik (5) na koniec skrutky (6) a maly nastavovaci gombik (8) na druhej strane nad skrutkou. Utiahnite gombiky
a drzte kryt motora (4) vo zvislej polohe.

Prevadzka
1. Ventilator je vybaveny 3 rychlostami a moznostou oscilacie. Pri pouZiti ventilatora postupuijte podfa jednoduchych pokynov nizsie.
Ventilator umiestnite na suchy, rovny povrch, kde sa po¢as pouzivania neprevrati. Polozte tri nohy smerom von, pokial je to mozné, aby bol
ventilator stabilny.
2. Uistite sa, Ze ovladaci gombik rychlosti (9) v hornej €asti krytu motora je vo vypnutej polohe oznagenej nulou. Potom zapojte sietovu
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zastréku do prisludnej elektrickej zasuvky.

3. Zvolte rychlost ventilatora zmenou polohy ovladaca rychlosti (9) na pozadovanu rychlost:

0 - motor sa zastavil, zariadenie je vypnuté

1 - pomala rychlost

2 - stredna rychlost

3 - vysoka rychlost

4. Stlaenim gombika oscilacie (10) v hornej Casti krytu motora (4) aktivujte

oscilacna funkcia pre Siroké rozloZenie vzduchu. Kryt vrtule (1) sa bude otacat z lavej strany na pravu stranu. Aby ste sa vrétili do
stacionarnej prevadzky, potiahnutim gombika (10) zastavte oscilaciu, ked je kryt vrtule (1) v spravnej polohe.

5. Ak chcete nastavit vysku teleskopického stativu (2), uvolnite gombik nastavenia vysky (11) otacanim proti smeru hodinovych ruciciek,
potom vytiahnite alebo zatlacte vysuvny stip do pozadovanej vysky a potom opat pevne utiahnite gombik (11) .

CISTENIE A UDRZBA

UPOZORNENIE: Nedovolte, aby ¢ast motora ventilatora alebo akékolvek tlacidla zvihli.
1. Pred Cistenim vytiahnite zastr¢ku z elektrickej zasuvky.

2. Vonkajsi kryt vygistite vihkou handri¢kou s trochou jemného Cistiaceho prostriedku.
3. Ventilator skladujte na suchom mieste.

Technické data:

Vykon: 50W

Maximalny vykon: 100W
Napétie: 220-240 V ~ 50-60 Hz

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouzitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaji batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' ZDe7N€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadoéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojersnika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA

PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowaé

wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka o napieciu 220-240 V ~ 50/60 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenistwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolnoci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakoniczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stoica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywa¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
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14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym

nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka.
15. Nie dopusci¢ do zamoczenia czesci silnikowej urzadzenia.

16. Uzywaj tylko oryginalnego dostarczonego sprzetu montazowego.

17. Wiacz urzadzenie dopiero po zakoriczeniu instalacji. Cz¢$ciowo zmontowane i
przekazane do eksploatacji urzadzenie nie zapewnia bezpiecznego uzytkowania i
prawidtowego dziatania.

UWAGA: NIE WLACZAJ WENTYLATORA BEZ POKRYW PRZEDNICH | TYLNYCH.
18. Ustaw wentylator z dala od zaston lub innych przedmiotow, ktdre mogg zostac
wciggniete przez pracujgcy wentylator.

19. Nie wkfadaj zadnych przedmiotow do pokrywy wentylatora, w przeciwnym razie moze
to doprowadzi¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

OPIS PRODUKTU: WENTYLATOR CR7329

1. Obudowa $migta 2. Statyw teleskopowy

3. Nogi statywu 4. Obudowa silnika

5. Duze pokretio obrotowe 6. Diuga $ruba

7. Mata $ruba mocujaca 8. Mate pokretto regulacyjne

9. Pokretto regulacji predkosci 10. Pokretto oscylacji
11. Pokretto regulaciji wysokosci

montaz

1. W celu potaczenia nog statywu (3) ze statywem teleskopowym (2) patrz rysunek A. Wkre¢ trzy nogi statywu (3) w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazowek zegara do statywu (2).

2. W celu zamontowania obudowy silnika (4) do géry statywu (2) patrz rysunek B. Najpierw zdejmij duze pokretto obrotowe (5) i diugg
$rube (6) z gory statywu teleskopowego (2), a nastepnie wyjmij mata srube mocujaca (7) i mate pokretto regulacyjne (8) z uchwytu
obudowy silnika (4).

3. Umie$¢ obudowe silnika (4) na gorze statywu (2) i przetéz diuga $rube (6) przez wspornik. Wkreci¢ matg $rube mocujaca (7) i
dokrecic, ale nie dokreca¢ zbyt mocno.

4. Zamontuj duze pokreto obrotowe (5) na koricu $ruby (6) i mate pokretto regulacyjne (8) po drugiej stronie nad $ruba. Dokre¢ pokretta,
trzymajac obudowe silnika (4) w pozycji pionowe;.

Obstuga

1. Wentylator jest wyposazony w 3 predkosci i funkcje oscylacji. Aby korzysta¢ z wentylatora, postepuj zgodnie z prostymi instrukcjami
ponizej. Umies¢ wentylator na suchej, ptaskiej powierzchni, gdzie nie przewrdci sie podczas uzytkowania. Wysun trzy nogi jak najdalej
na zewnatrz, aby wentylator byt stabilny.

2. Upewnij sie, ze pokretto regulacji predkosci (9) na gérze obudowy silnika jest w pozycji wytaczonej oznaczonej przez zero. Nastepnie
wioz wtyczke do odpowiedniego gniazdka elektrycznego.

3. Wybierz predko$¢ wentylatora, zmieniajac pozycje pokretta regulacii predkosci (9) na zadana predkosc:

0 - silnik zatrzymany, urzadzenie jest wytaczone

1 - niska predkosé

2 - $rednia predkosé

3 - duza predkos¢

4. Nacisnij pokretto oscylacyjne (10) na gorze obudowy silnika (4), aby aktywowac¢ funkcje oscylacji w celu szerokiego rozprowadzania
powietrza. Obudowa $migta (1) bedzie sie obraca¢ w lewa i prawg strone. Aby powrdcic¢ do pracy stacjonarnej, nalezy pociagnaé
pokretto (10), aby zatrzymac¢ obracanie sie

, gdy obudowa $migta (1) znajdzie sie we wtasciwym potozeniu.

5. W celu regulacji wysokosci statywu teleskopowego (2) nalezy poluzowaé pokretto regulacji wysokosci (11) obracajac je w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, nastepnie wyciagna¢ lub weisngé wysiegnik do zadanej wysokosci, po czym ponownie mocno
dokrecic¢ pokretto (11) .

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

UWAGA: Nie dopusci¢ do zamoczenia czeéci silnika wentylatora lub jakichkolwiek przyciskow.
1. Przed czyszczeniem wyjaé wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2. Wyczys¢ obudowe zewnetrzng wilgotng szmatka z dodatkiem tagodnego detergentu.
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3. Przechowuj wentylator w suchym miejscu.

Dane techniczne:

Moc: 50W

Maksymalna moc: 100W

Napiecie: 220-240V ~50-60Hz~50-60Hz
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(BG) BBITAPCKM
YCNOBUA 3A BE3OMACHOCT. BAXHN MHCTPYKUWM 3A BE3OMNMACHOCT HA
N3MON3BAHE. MOJA, MPOYETETE BHUMATEIHO W NA3ETE 3A BBJELLN
PE®EPEHLINN
['apaHLMOHHUTE YCIOBUS Ca PasfiMyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce 13M0JI3Ba C ThProBeKa Lerl.
1.Mpeau ga nanonseare NpoayKTa, MoMsi, NPOYeTeTE BHUMATENHO M BUHATM cnasBanTe
CNefHUTE MHCTPYKUMN. MPON3BOAUTENSAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETH, MPUYUHEHW OT
3noynoTpeba.
2.MpoaykTbT TpsibBa Aa ce 13non3Ba caMo Ha 3akpuTo. He n3nonssante npogykTta 3a
LieSIn, KOUTO He ca CbBMECTUMM C MPUIOKEHNETO My.
3.MpunoxumoTo HanpexeHue e 220-240V, ~ 50/60Hz. Ot cbobpaxeHns 3a 6e3onacHocT
He e NoAXOASLLO @ CBbp3BaTE MHOXECTBO YCTPOWCTBA KbM €UH KOHTAKT.
4 Mons, 6baeTe BHUMATENHM, KOraTo M3non3Bate OKono Aela. He no3sonssanTe Ha
[eLata a cu urpasT ¢ npoaykTa. He nossonssanTte Ha AeLia Unm xopa, KouTo He
no3HaBeaT yCTPONCTBOTO, Aa ro u3nonssar 6e3 Hag3op.
5.NPEOYNPEXIEHWE: ToBa ycTpoicTBO MOXe da Ce W3Mon3sa OT feLia Ha Bb3pacT Haj
8 roguH1 M Muua ¢ HamaneHn U3NYeckn, CEH30PHU UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTY MK
nuua 6e3 onuT UnK NO3HaHNa 3a YCTPOUCTBOTO, CaMo Moz HabntoaeHNeTo Ha nuue,
OTrOBOPHO 3a TsXHaTa 6e30MacHOCT, ako ca Gunm MHCTPYKTUPaHK 3a 6e30nacHOTo
W3ron3BaHe Ha YCTPONCTBOTO U Ca HAsiCHO C OMacHOCTUTE, CBbp3aHu ¢ paboTata my.
[euata He TpsbBa Aa UrpasT ¢ yCTponCcTBOTO. MOYNCTBAHETO M NoaApbKKaTa Ha
YCTPOWCTBOTO He TpsibBa fa Ce U3BbPLUBAT OT AeLia, OCBEH ako Ca Ha Bb3pacT Haf 8
rO4UHA W TE3M LEeHOCTM Ce U3BBbPLUBAT Nog HabNAeHme.
6.Cnen kaTo NpuUKIKYNTE C M3MOM3BaHETO HA NPOAYKTA, BUHArW He 3abpaBsiTe
BHUMATESNHO Aa U3BaauTe Lencena OT KOHTaKTa, KaTo NpuabpxaTe KOHTaKTa C pbka.
Hwikora He abpnanTe 3axpaHBalums kaben!
7.Hvikora He nocTaBsiTe 3axpaHBaLLys kaben, Wwencena uiu UsnoTo YCTPOCTBO BbB
BoAaTa. Hukora He u3narainte NpogykTa Ha aTMOCEPHM YCIOBKS KaTo Npsika CIibHYeBa
CBET/MHA 1N AbXA W Ap. Hukora He u3nonasaiiTe NpogyKTa BbB BNaXHW YCrOBKS.
8.MeproanyHo npoBepsiBaiiTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLmMs kaben. Ako 3axpaHBalymsaT
kaben e noBpeaeH, NPoAyKTLT TpsibBa Aa 6bae NpeaafeH Ha MACTO 3a NPOGECUOHANHO
obcnyxBaHe, kKbaeTo Aa Obae 3aMeHeH, 3a fja ce u3berHat onacHW CUTyaLuu.
9.Hukora He n3nonseaiTe NpoayKTa C NOBPefeH 3axpaHBall, kabesn unu ako e uanycHar
WNW NOBPEAEH NO HAKaKbB APYT HA4WH, UK ako He paboTn npasunHo. He ce onuTeanTe
camu fa nonpasaTte fedekTupanis NpoayKT, 3aL0To TOBa MOXe Aa AoBese A0 TOKOB
yaap. BuHaru ce obpbLuaiTe ¢ NOBPeAEHOTO YCTPONCTBO KbM MSICTO 3@ NPOeCHoHaHo
obcnyxsaHe, 3a Aa 6bae nonpaseHo. Beuyky peMOHTY MoraT 4a ce N3BbpLUBAT camo OT
OTOPU3NPaHU CEPBM3HU CrieLnanucT. PEMOHTBT, KOMTO € U3BBLPLUEH HEMPABUITHO, MOXe
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[a [OoBeAe 40 OmacHu cuTyauuy 3a notpebutens.

10.Hukora He nocTaBsiTe NpoaykTa BbPXy UK 61130 40 ropeLmTe Unmu Tonmm
MOBBPXHOCTY UMW KyXHEHCKUTE Ypeam KaTo enekTpuyecka ypHa 1nu ra3osa nevka.
11.Hukora He n3nonseaiiTe npogykTa 65130 4O ropUMM BELLECTBa.

12.He octaBsiiTe kabena fa BucK Hag pbba Ha NnoTa unu fa 4OKOCBa ropeLuy
MOBBPXHOCTY.

13.Hukora He ocTaBsiTe NpoayKTa CBbp3aH KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haasop.
[opu koraTo ynotpebaTta e npekbCHaTa 3a KpaTko, U3KMYETE o OT MpexaTa
WU3KIoYeTe 3axpaHBaHeTo.

14.3a fa ce ocurypu JOMbIHATENHA 3aLuTa, ce NpenopbYBa Aa ce MOHTHUPa YCTPOMCTBO
3a ocTtatbyeH Tok (RCD) B cunoBaTta Bepura C HOMUHaNEH OCTaTb4eH TOK He noseye oT 30
mA. [0 TO31 BBNPOC Ce CBbPXETE C NPOECUOHANEH ENEeKTPOTEXHNK.

15. 3awmTeTe MOTOpHaTa YacT Ha YCTPOMCTBOTO OT MoTansiHe BbB BOAA.

16. M3non3gsainTe camMo OpUrMHanHWS Xxapayep 3a MOHTax.

17. BkntoyeTe yCTPOMCTBOTO CaMO CNed MbilHa MHCTanaums. YacTiyHo crinobeHoTo u
NycHaTO B eKcnnoartawuns yCTPOCTBO He rapaHTupa besonacHa ynotpeba v npasunHa
pabora.

BHUMAHWE: HE BKITFOUBAMTE BEHTUNATOPA BE3 NPEAHW 1 3ALHV MPEOMA3HM
PELIETKW.

18. lNocTaBeTe BeHTUNaToOpa Aaney OT 3aBecy, nepaeTa unu apyry npeameTi, KouTo
morart Aa 6baat npuabpnaqu ot paboTeLLys BEHTURATOP.

19. He noctaBsiTe npegMeT B ropHaTa 4acT Ha BeHTUrnaTopa. B npoTueeH cryyan ToBa
MOXe Aa [oBefe A0 HapaHsiBaHe U noBpeaa Ha YCTPOMCTBOTO.

OMWCAHME HA NMPOOYKTA: BEHTUNATOP CR7329

1. Kopnyc Ha BuTnoto 2. TeneckonuyeH ctaTune

3. Kpaka Ha cTatuBa 4. Koprniyc Ha moTopa

5. NonsMo BBLPTALLO ce Konye 6. Obnbr 6ont

7. Manbk chukcupall BUHT 8. Manbk perynupaly 6yToH
9. Konye 3a ynpaBneHue Ha ckopocTTa 10. Konye 3a ocuunaums

11. Konye 3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTa

MoHTax

1. 3a pa cBbpxeTe kpakaTa Ha cTaTuBa (3) KbM TENECKONUYHMSA cTaTuB (2), nornegHeTe cHuMka A. 3aBuiite
TpWTe Kpaka Ha cTaTtuBa (3) obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa CTpernka B cTaTuea (2).

2. 3a pa crnobuTe kopnyca Ha moTopa (4) 4o ropHaTa YacT Ha cTaTtuea (2), nornegHeTe cHuMka B. Mbpeo
cBarieTe ronsiMoTo BbPTALLO ce konye (5) n abnrusa 6onT (6) OT ropHaTa YacT Ha TeNeckonuYHUS cTaTus ( 2),
cnep ToBa M3BafgeTe Mankusi mkempall BUHT (7) u Mankus perynupaly 6yToH (8) oT ckobara Ha kopryca Ha
mMoTopa (4).

3. MocTaBeTe Kopnyca Ha ABuratens (4) Bbpxy ropHaTta 4acT Ha cTaTtuBa (2) u npokapante abnrus 6ont (6)
npes ckobata. 3aBunTe mankusa ukcmpaly BUHT (7) 1 3aTerHeTte, HO He 3aTsiralTe npekarneHo.

4. MNocTaeeTe ronemus BbpTsAL, ce B6yToH (5) B kpas Ha 6onTa (6) n mankus perynupady 6yToH (8) oT gpyrata
cTpaHa Haj 6onTa. 3aTerHeTe Konyerara, kaTo AbpXUTe Kopnyca Ha moTopa (4) nsnpaseH.

Onepauus

1. BeHTunatopsT € 06opyaBaH ¢ 3 CKOpoCTM 1 onumsi 3a BbpTeHe. 3a Ja u3nonssaTte BEHTUNATopa, cneasainTe
NpoOCTUTE MHCTPYKLMK No-gony. [locTaBeTe BeHTUNAaTopa Ha cyxa, paBHa NOBBbPXHOCT, KbAETO HAMA Aa ce
npeoGbpHe Nno Bpeme Ha yrnoTtpeba. MNocTaBeTe TpuUTe Kpaka HaBbH, JOKOMKOTO € Bb3MOXHO, 3a ia NoAabpKaTe
BeHTUNartopa cTabuneH.

2. YBepeTe ce, 4e KoN4eTo 3a ynpaeneHne Ha ckopocTTa (9) B ropHaTa 4acT Ha Kopryca Ha MoTopa € B
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N3KITIO4EHO MOMOXeHWe, MapKkipaHo ¢ Hyra. Crnef ToBa BKOYETE Lerncena B NOAXOASLL, eNeKTPUYecku
KOHTaKT.

3. N3bepeTe ckopocTTa Ha BeHTUNaTopa, Kato NPOMEHNTE NO3NLMATa Ha KONYETO 3a yrnpaBrieHne Ha CKopocTTa
(9) Ha xenaHaTa CKOpOCT:

0 - MOTOP®BT € cnpsin, YCTPONCTBOTO € U3KIIO4EHO

1 - 6aBHa ckopocT

2 - cpefHa cKopocT

3 - 6bp3a ckopocT

4. HatucHete konyeTo 3a ocuunaums (10) oTrope Ha koprnyca Ha moTopa (4), 3a Aa akTvBMpaTe yHKUMsATa Ha
BbpTEHE 3a LUMPOKO pasnpeaeneHne Ha Bbaayxa. KopnycbT Ha BUTNOTO (1) LWe ce BbPTU B NSIBO U B AACHO. 3a
[a ce BbpHETE KbM HEMOABWXEH pexum, nagbpnanTte konyeto (10), 3a Aa cnpete ocumnauusita, Korato
KOpMycCbT Ha BUTNOTO (1) € B NOAXOASALLOTO MOMOXeHWe.

5. 3a pa perynuparte BMcounHaTa Ha TeNeckonuyHusA ctatue (2), pasxnaberte KOMYeTO 3a perynupaHe Ha
BMco4MHaTa (11), kaTo ro 3aBbpTMTE 0OPATHO Ha YaCOBHMKOBAaTa CTPErKa, cref ToBa usgbpnante unm
HaTWCHeTe HaJony yAbIMKUTENHOTO paMo A0 XenaHaTta BUCOYMHa, crieq ToBa OTHOBO 3aTerHeTe 34paBo
konyeto (11).

MOYNCTBAHE M MOOOPBXKA

BHUMAHWE: He nosBonsiBaiiTe MOTOpHaTa YacT Ha BeHTUNaTopa unu 6yToHnTe aa ce HaMOKpSIT.
1. Npean nouncTBaHe nsBageTe Lencena oT eNeKkTPUYECKNs: KOHTAKT.

2. MNo4ymncTeTe BLHLUHMSA KOPMYC C BMaXxHa Kbprna ¢ Marnko Mek No4McTBall npenapar.

3. CbxpaHsaBainTe BeHTUNATOpa Ha Cyxo MSACTO.

TexHU4eckn faHHu:

MouwHocT: 50W

MakcumanHa mouHocT: 100W

M3TouHuK Ha 3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50-60Hz

3apma 3aluTuTe okonHata cu cpefa: Mond, otTaeneTe KapToOHeHUTe KyTun u HalnrnoHoBuMTE TOp6I/1‘-{KM W M U3XBbpneTe B
CbOTBETHUTE KOLYeTa 3a OTnafbLu. /3nonssanuat ypen TpFIGBa pa Obge pocTaBeH o cneynanHuTe nyHKToBe 3a
0b6|/|paHe, KOWUTO MoraT fja noBnuAAT Ha OKONHaTa cpeaa. He I/I3XB'bpl'I$1I7ITe To3nypen B 00OMKHOBEH KoL 3a oTnaanbuu.
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Electric Kettle

VACUUM CLEANER OIL FILLED RADIATOR  Stand Fan
CR 7045 CR 7814 CR 7306 CR 1169
.
RETRO RADIO HAIR STRAIGHTENER FOOT SPA ELECTRIC SHAVER
CR 1188 CR 2320 CR 2174 CR 2925
o=
a i < >
CONVECTION HEATER CERAMIC FAN HEATER MOSQUITOKILLER  ELECTRIC SHAVER
CR 7772 CR 7937 CR 2927

CR 7724

www.camryhome.eu
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